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D E P:

El Club.

Guion por: Juan Carlos Alcaraz Cañete 
ITALIANO/ CHINO/ INGLES
Traduccion al Italiano por: Gemma Querci.
Traduccion al Chino por: Tianyi Ma (恬怡 )
Traduccin al Ingles por: Ignacio jose Acedo Alcaraz.
PERSONAJES Y SU REFERENCIA EN EL JUEGO DE ROL:

JULIAN=DALMAC

MARCOS=HAROLD

OSCAR=CLOTAR

LUIS=GISELBERTO

PALOMA=IRINA

HECTOR=ALFGAR

CRÉDITOS INICIALES DONDE UNAS ANIMACIONES DESCRIBE EL AMBIENTE EN UN JUEGO DE ROL (TIRAR DE DADOS, REPRESENTACIONES TEATRALES DE LA MISMA, DISFRACES DE VAMPIROS) E IMÁGENES REAL DE LOS CRÍMENES (NO MUY DESCARADO). 

.1 NOCHE – BAÑO

FUNDIDO DE APERTURA. 

Oímos abrir el grifo y en un lavabo blanco (impoluto) caen grandes goterones de sangre junto con saliva y resto de diente. Sobre el mismo, hay algodón y desinfectante (Betadine). 

CORTE A:

MARCOS (20), moreno y delgado, pelo alborotado está apoyado en el lavabo mientras le caen babas sanguinolentas por la boca. Este levanta la cabeza y, con cara de incredulidad, se mira en el espejo.

Seguidamente, levanta su labio para mostrar la extracción chapucera  de su incisivo lateral. No sin quejarse, MARCOS se toca la encía sangrante al colocarse un algodón. Sutilmente, SABOREA LA SANGRE (va a despertar al vampiro) y, en fracciones de segundo, su reflejo desaparece del espejo.

MARCOS (Off)

(Queja) ¡Dios, como duele!
Shit, it hurts!
Mio Dio! Fa male!
 妈的！疼死了！
Mientras,de fondo, oímos el desplazamiento de una silla de ruedas (de las de oficina) en la SALA DE JUEGOS próxima.

Este intenta contener el llanto, se moja la cara y el pelo para espabilarse y pensar con frialdad.

MARCOS (Off)

¿Cómo me hice esto? ¿Y qué, coño, hago aquí?

How did I do this? What the hell am I doing here? 
Come ho fatto questo? E che diavolo faccio qui?
我怎么了？ 我他妈的到底在这干什么！
PERSONAJE (Gutural)

¡Harol!... ¡Harol!, 
HAROL!...HAROL!
El baño está compuesto de un retrete (con su respectiva puerta) y una pequeña ventanita como respiradero (esta tapiada), lavabo con espejo y detrás un botiquín abierto. Por el suelo y todas partes hay restos de sangre. MARCOS lo observa confuso.

CORTE A PUERTA:

Este  mira por la puerta y, a través de esta, vemos el PASILLO PRINCIPAL que da a la SALA DE JUEGOS, una puerta  y  un PASILLO SECUNDARIO perpendicular.

La SALA DE JUEGOS tiene la puerta abierta por donde un PERSONAJE se desplaza  sentado sobre la silla de ruedas (de oficina) que oímos en todo momento, no lo vemos pero esta atado. 

Al pasar este PERSONAJE por la puerta, le zumba la cabeza y se distorsiona. MARCOS se esconde para que no le vea EL PERSONAJE mientras se queja de un fuerte dolor de cabeza (cruje).

//AL PERSONAJE se le mueve la cabeza o cuerpo como en La escalera de Jacob cuando a MARCOS  le cruje la cabeza//

CORTE A ESPEJO LAVABO:

Asustado y sorprendido, MARCOS se mira en el espejo y abre los ojos para intenta recordar.

MARCOS (Off)

No es posible. Esto no puede estar pasando ¡Es una puta pesadilla!
This is not possible. Can’t believe this is happening. What a nightmare! 
Non è possibile. Non posso credere che stia succedendo .Questo é un incubo!
这不可能。这怎么能发生呢？! 这简直是一个噩梦！
INTRODUCCION 

A NEGRO Y TITULO: 

D E P: EL CLUB

.2 TARDE – SALA JUEGOS (FLASH BACK)

La sala amplia, decorada con poster de ambiente medieval y vampírico, librería con libros, revistas (manga), una vela a medio terminar  y elementos de rol (muñecos, planos, etc). La paredes tiene poster de las películas (“BLADE”, “ATRAPADO POR SU PASADO” y “SIN SALIDA, ABDUCCION”, etc) que tapan la ventana tapiada con ladrillos. También una vela a medio terminar en una vitrina.

Suena el noticiario en la radio describiendo la matanza de tres mendigos en un parque.

RADIO (Off)
录音机（关闭）
Tenemos una noticia de última hora que acaba de entrar en nuestra redacción…
编辑部最新得知一则新闻。
Esta tarde, en el parque central, se han descubierto tres cadáveres en extrañas circunstancias… 
Latest news: this afternoon, in central park, were discovered three dead bodies in strange circumstances
Avviamo l’ultima notizia di la sera, se hanno trovato tre cadaveri in strane circostanze 

今天下午，在中心公园， 发现了三具怪异的尸体。
Sobre la puerta, hay una luz de emergencia y la puerta abierta dando acceso a un pasillo oscuro.

//Tras la puerta un poster de Christopher Lee, “DRACULA”//
RADIO (Off)
录音机（关闭）
(Sigue) A escasos trescientos metros donde el fin de semana anterior una pareja fue degollada… 

Close where last weekend a couple were assassinated


Vicino dove fine settimana scorso una coppia è stata uccisa.
（继续）仅仅三百米之处上周末一对夫妻被杀了。
En el centro de la sala y presidiéndola, una amplia mesa circular con un centro de mesa, agua, frutos secos, muchos folios, notas, lapiceros, móviles de JULIAN, MARCOS, OSCAR  HECTOR y PALOMA que lo lleva en el bolso, libro o manual de juego y dados (tres) para una partida de ROL.

RADIO (Off)

(Sigue) Según fuentes policiales, no descartan ninguna pista pero todo apunta al asesino del anillo…
According police sources, everything points to “the ring killer”
Secondo fonti della polizia, il colpevole sembra essere il assassin del anello
（继续） 根据警察消息， 所有的疑点都指向‘戒指杀手’
A medida que llegen mas noticias a esta redaccion les iremos informando.
As soon as the news comes, we will let you know  

Non appena sappiamo piu, ti informeremo 
一有新的消息更进，我们会马上让你们知道。
Junto a la radio, PALOMA (18), castaño, llamativos ojos  claros muy felinos viste a lo gótico.

PALOMA

(Toque de admiración) ¡Es alucinante!
     it´s incredible!!! 
é incredibile!
这太不可思议了！
// Ojo, la conversación tiene que tener su ironía pues lo hacen desde el punto de vista de depredadores //

Alrededor de la mesa circular, sentados los jugadores sobre sillas con ruedas.

LUIS (off)
¿El qué…?
What…?

Che cosa…?
什么？
Pregunta LUIS (22), fuerte, barba, pelo largo castaño claro mientras hojea una revista Manga. Viste con una camisa con motivos medievales o de música Heavy Metal.

LUIS

¿El matar a esa gente indefensa?
Kill those defenceless people?

L'uccisione di questa gente indifesa?
去杀那些完全没有自卫能力的人？
PALOMA no responde y sonreír.

HECTOR (23), alto, delgado, viste de gótico y es pareja de PALOMA gira sobre la silla en círculos.

HECTOR

(Irónico) A mí me habría gustado estar allí para verlo… o para algo más.
I would liked to be there to see it…or something more.

Mi sarebbe piaciuto essere la per vederlo...o qualcosa di più.
我会想要去看一下它，或者别的什么
PALOMA

¡Y mí
Me too! 

Anch’io!
我也是！
PALOMA y HECTOR se sonríen cómplices y se tiran besitos. 

OSCAR (21), gordito y bien arreglado viste con un aire gay mira su reloj (es tarde) y añade.

OSCAR

(Sensible) Te aseguro que a las víctimas no les gusto. 

I assure you victims didn’t like it.

Ti assicuro che alle vittime non piace.
我敢保证受害者不喜欢这样。
MARCOS (23) con un aire tímido y despistado repasa sus notas. Este viste, sin ser muy descarado, a lo NINJA o BLADE, mientras en el respaldo de la silla cuelga una funda alargada para su catana. 

HECTOR

(Apostilla) ¿O sí?
Or yes?

Oppure si?
是吗？
HECTOR simula una degollación así mismo (sin objeto) mientras PALOMA hace como que le chupa la sangre (algo sexi). OSCAR los mira con desprecio y MARCOS detecta cierta tensión en el ambiente. 

LUIS 

Si no tienen posibilidad de defenderse (gesto de refuerzo) no lo merece. Lo importante no es el morir sino como se muere (Se pone en pie y a HECTOR) ¡Lucha, defensa y ataque: eso si es emocionante!
If he doesn´t have chances to defense, he doesn´t worth it. The important thing is not to die but how you die. Fight, defense and attack! That is exciting!
Se non ha possibilità di difesa allora non lo merita. L' importante non é morire, ma come si muore(Se pone en pie y a HECTOR) ¡Lotta, difesa ed attacco: questo si che é eccitante!
 如果他连防卫的机会都没有，那么他不值得。重要的不是死亡的事实，而是怎么死的。战斗，防卫，攻击，这才是最刺激的！
Repentinamente y frente a sus narices, PALOMA está sobre la mesa frente a MARCOS al que sobresalta.

PALOMA

(Le mira como una gata a su presa)¡¿Y tú… qué piensas?!
And you… What do you think about it?
E te cosa ne pensi?!
你呢？ 你怎么想的？
MARCOS no dice nada, es nuevo en el grupo  y es prudente, no sabe de qué va el rollo.

PALOMA

(Insiste)¡¿No dices nada?!
Don´t you say anything?
Non dici niente?!
你什么都没有说？
CORTE A:

La mano de JULIAN apaga la radio.

JULIAN (Off)

(Enérgico) ¡Déjalo en paz!
Leave him alone!
Lascialo in pace!
让他自己安静会儿！
Llego JULIAN (23) castaño pelo mediano (debería de taparle las orejas), no muy alto viste de pandillero con pañuelo, tatuajes, cadenas, pantalones caídos y deportivas blancas. Este lleva una bolsa de deportes o mochila.

JULIAN
(Calmado) Ya tendrá tiempo para formarse una opinión sobre nosotros.
There will still be time for him to make his own opinion about us.

Avrà tempo per farsi un'opinione su di noi.
他有时间去形成他对我们的想法了。
Este se aproxima a la mesa y deja la bolsa en el suelo, a sus pies.

JULIAN 

Perdonad el retraso. Hoy me entretuve más de la cuenta a la salida del gimnasio. (Mira a MARCOS) Me alegra que finalmente te decidieras a unirte al grupo.
Sorry for the delay. I get distracted in the gym. I’m pleased to see, finally, you here.

Perdonate il ritardo.Oggi ho perso molto tempo in palestra. Mi fa piacere che finalmente tu ti sia unito al gruppo.
抱歉迟到了。 今天我在体育馆心不在焉的。我很高兴最后你还是决定和团队聚合。
MARCOS

(No es una frase hecha)No podía dejar de venir.
Couldn’t wait to come here!

Non poteva aspettare di venire.
我迫不及待地想要来这里！
JULIAN 

(Sonriendo) Bien, te presentare: (Los numera y observamos saludar) a OSCAR ya le conoces; LUIS nuestro luchador (gesto refuerzo)  y… HECTOR y PALOMA (Juntos, PALOMA y HECTOR se chupetean el cuello) son la pareja del grupo. (JULIAN tiene una migraña al verlos)

I will introduce you: You already know OSCAR, LUIS our figther, and…HECTOR and PALOMA, they are the couple of the group.

Bene, ti presento: Oscar già lo conosci; LUIS il guerriero… ed HECTOR y PALOMA sono la coppia del gruppo. 
我会介绍你的：你已经认识OSCAR了， LUIS是我们的战士， 以及HECTOR和PALOMA， 他们是团队里的一对儿。
Hay un pequeño detalle, todos llevan unos vistosos anillos excepto JULIAN y MARCOS.

JULIAN (Sigue)

Bienvenido, MARCOS, seguro que hoy te divertirás.
Welcome, MARCOS, for sure you will enjoy today.

Benvenuto Marco, sono sicuro che ti divertirai.
欢迎光临MARCOS，我猜你今天肯定会玩得很开心的。
OSCAR observa un chorrete color rojo (¿kétchup o sangre?) que tiene JULIAN en el chándal.

MARCOS

Gracias a todos por admitirme en el grupo.
Thanks to everyone for accepting me in the group.

Grazie a tutti per avermi accettato nel gruppo.
谢谢你们将我接纳进这个团队里。
FIN FLASH BACK

.3 NOCHE – BAÑO

De reojo, MARCOS observa tras la puerta el PASILLO PRINCIPAL y la SALA DE JUEGOS, no se atreve a salir cuando escucha a OSCAR que le llama.

OSCAR (Off)

(Sereno) HAROLD, te estamos esperando.
HAROLD, we are waiting for you

.4 TARDE – SALA JUEGOS (FLASH BACK)

A oscuras e iluminado con una vela para darle un aire de misterio JULIAN repiten un rito de invocación Vampírico. 

JULIAN (Off)

Desde la noche de los tiempos, la oscuridad es para los vampiros y las estrellas nuestro manto protector. De ellas venimos y a ellas regresaremos… Bienvenidos, “al Club de los Vampiros”.
Since the dawn of time, darkness is for vampires and stars our protective cover. From them we came from andto them we will go back. Welcome to “vampire’s club”.

Dalla notte dei tempi, l' oscurità è per i vampiri e le stelle il manto che ci protegge. Da quelle veniamo e da quelle ritorneremo… benvenuti, “al club dei vampiri”.
夜晚降临的时候， 黑暗和星辰是我们吸血鬼的保护伞。我们从某个星球来，回到那里去。欢迎来到‘吸血鬼俱乐部’。
Vemos al resto con luz de los mecheros o  móviles. LUIS tiene un ZIPO sobre la mesa encendido y al que mira con respeto o superación del miedo.

JULIAN (sigue)

IRINA, recoge las velas.
IRINA, pick the candles up.

IRINA, prendi i candele.
IRINA，把蜡烛拾起来。
CORTE A PUERTA:

Todos apagan sus mecheros o móviles y, en la oscuridad total, PALOMA enciende la luz y, en una fracción de segundo previa, vemos el reflejo de sus ojos ¿vampíricos? 

CORTE A:

Sobre la mesa, hay algunas botellas de agua, frutos, un centro de mesa y el resto de objetos (folios, manual, móviles y dados de 10 caras).

JULIAN da un trago de agua antes de seguir leyendo el manual.

JULIAN (Sigue)

Bueno… Y la inevitable advertencia que todos conocéis... (Gesto de estoicismo) “Descanse en paz: el club de los vampiros, es un juego de rol narrativo y solo eso. Los personajes y situaciones que se describen son ficticios, requiriendo imaginación y creatividad para desarrollarlo”. Aclaramos, no eres un vampiro (Los mira) ¡No somos vampiros!
And an unavoidable warning which you all already know… “Rest in peace: Vampire’s club is a narrative roll game and just that. The characters and situations which appear in are fiction, requiring imagination and creativity to develop it”. Let´s leave it clear, You are not a vampire. We are not vampires! 
E la inevitabile avvertenza che tutti conoscete.. (Gesto de estoicismo) “Riposi in pace:il club dei vampiri,é un gioco di ruolo narrativo e niente più. I personaggi e le situazioni che si descrivono sono fittizie, richiedono immaginazione e creatività per far sì che si sviluppi.”.Sia chiaro, non sei un vampiro(Los mira) ¡Non siamo vampiri!
还有不可避免的一个警告，你们已经知道了，就是‘好好休息：吸血鬼俱乐部是一个叙事性的角色扮演游戏，仅此而已。人物和场景都是虚构的，需要想象力和创造力。’ 让我们说得明确一些，你不是吸血鬼，我们都不是吸血鬼！
Hay buen ambiente: miradas y gestos algo infantiles (tonterías, se tiran panchitos, etc…) salvo, y como siempre, OSCAR, JULIAN y MARCOS nuevo en esto. 

Al observar al resto, a JULIAN se le repite la migraña (tic nervioso) por su comportamiento infantil.

JULIAN

Así pues, y una vez terminada la partida, guardas las fichas, los dados y sigues con tu vulgar y mortal  vida… bla, bla, bla. (JULIAN cierra el manual)

Bien. ¿Dónde nos quedamos la última vez?
So at the end of the game, you tidy up everything and carry on with your vulgar and mortal life… bla, bla, bla.

So where we left it last time?
Acosi alla fine del gioco , guardi i gettoni , i dadi e continui con la tua vita volgare e mortale… bla, bla, bla. (JULIAN cierra el manual)
allora Dove lo abbiamo lasciato l'ultima volta?
所以在游戏的最后，你将一切清空，继续你的粗俗和平凡的生活，如是反复。
好的，我们最后一次在一起是什么时候呢。
HECTOR

Creo que antes deberías de poner en situación a nuestro nuevo amigo… (Duda) 

I think Before you should explain to our new friend how all this works.

Credo che prima dovresti spiegare al nostro nuovo amico come funzionano tutte le regole…
我觉得在那之前你应该给我们的新朋友解释一下所有的情况。
MARCOS

(Apuntilla) ¡HAROLD! Ya conozco la historia y me tengo empollado el manual de juego.
HAROLD! I already know the story and the game rules too.

HAROLD! Io conosco già  la storia e ho sempre con me il manuale del gioco.
HAORLD！我已经知道这个故事和游戏规则了。 

HECTOR acepta.
LUIS

(Curioso) MASTER, ¿y con qué arma juega HAROLD?
MASTER, which one is the HAROLD’S weapon?

MASTER, e con quale arma gioca HAROLD?
主人，HAROLD用哪个武器玩？
JULIAN

Soy DALMAC, no el master.
I’m DALMAC, not the master.

Sono DALMAC, non il master.
我是DALMAC， 不是主人。
JULIAN mira a MARCOS y este saca la CATANA  de una funda y la pone en medio, en el centro de mesa, de pie a través de un agujero en la mesa.

MARCOS

Mi arma de combate. 

My game weapon.

La mia arma da combattimento. 
这是我游戏里的武器。
LUIS

(Emocionado) ¡Uaooo…! Con eso sí que se puede luchar.
      Uaooo…! This one fucking awesome!
Uaooo…! Con questa si che si può combattere.
哇! 这个太吊了！
Todos observan la catana (con letras japonesas) que termina con un espolón en la empuñadura.

 JULIAN

¿De plata?
Silver made?

D'argento?
银做的？
MARCOS

No. No me llega el presupuesto.
No. I can’t afford it.

No. Non posso permettermelo.
我买不起啊！
Alivio o contrariedad en el grupo. Mientras, PALOMA mira fijamente  su empuñadura en forma de cruz que proyecta una sombra hacia ella, pero al ver que a nadie afecta sonríe aliviada. 

FIN FLASH BACK
.5 NOCHE – PASILLO PRINCIPAL

Con la respiración entre cortada y tembloroso, MARCOS avanza por el pasillo mientras observa en el suelo rastros de sangre (PALOMA)  y goterones de sangre (MARCOS)

LUIS (Off)
(Queja) ¡Mierda, joder, no quero morir asi!
Shit, i don’t want to die this way

            Merda, non voglio morire cosi     
去死！妈的！我不想就这么死了！
.6 TARDE – SALA JUEGOS (FLASH BACK)

Impresionado, LUIS coge y blande la catana con su fuerte brazo. 

OSCAR

Muy bonita pero… es oriental, ¿no?
That’s a pretty one… asian isn’t it?
Molto carina ma... è orientale vero?
很漂亮，是东方的不是吗。
LUIS amaga a HECTOR con la catana a la altura del cuello donde vemos las letras japonesas pero no su reflejo.

HECTOR

(La parta con el dedo) Eso parece.

It seems so.

Cosi sembra.
看起来是的。
OSCAR

Pues que yo sepa… (Señala el manual) en El club de los vampiros no hay vampiros orientales… (A MARCOS) Salvo que seas un pura sangre.
As far as i know… in the vampire’s club there are not asian vampires…unless you are a trueblood.

Che io sappia… (Señala el manual) in Il club dei vampiri non ci sono vampiri orientali… (A MARCOS) A meno che tu non sia una puro sangue.
据我所知，吸血鬼俱乐部里面没有亚洲的吸血鬼，除非你是纯正血统的。
Todos miran al JULIAN esperando su decisión.

 JULIAN

(Pensativo) HAROLD, ¿tu personaje es o no es un GANGREL?
HAROLD, your character is or not a GRANGEL?
HAROLD, il tuo personaggio é o non é un GANGREL?
HAROLD，你的角色到底是不是一个GRANGREL？
MARCOS

Lo es. Pero viajando por asía aprendí maestría con la espada en un monasterio tibetano.
It is. But while traveling along Asia I learned sword skills in a Tibetan monastery.

Lo é. Però viaggiando per l'Asia ho acquistato maestria con la spada in un monastero tibetano.
是的啊。我到亚洲旅行的时候在一个西藏人的寺庙里面学习了剑术。
JULIAN

¿Alguna objeción a este arma fetiche…? ¿Alguien quiere cambiar de arma? 

Any problem with this weapon? Someone wants to change its weapon? 
Qualche obiezione a questa arma? Qualcuno vuole cambiarla?
这个武器有问题吗？有人想换武器吗？
Nadie responde.

JULIAN

(Sigue) En fin, los tiempos cambian que es una barbaridad. Depositad vuestras armas.
Everything changes so fast. Show up your weapons

(Sigue) Il tempo passa in fretta .Lasciate le vostre armi.
所有的事情都变得太快了。 亮出你们的武器。
Uno a uno depositan sus armas (como juguetes retocadas o tuneadas): del bolso de PALOMA un cuchillo y una tijera enormes de podar que da a HECTOR; martillo para LUIS y unos alicates (pequeños y rosa) de OSCAR junto a la CATANA que destaca muchísimo.

JULIAN

(Lo observa todo)(Pausa) Y yo no voy a ser menos.
I won’t be less.

E io non sono da meno.
我不会落后的。
JULIAN saca de la bolsa (la que tiene a sus pies) una pistola y la deja en el centro de mesa.

Impresionado, HECTOR se adelanta a LUIS,  se incorpora y la coge. 

HECTOR

¡La leche…! (Le mira)  ¡Tío, es un flipe que tu viejo sea un segurata! (pausa) ¿No la echara en falta?
Dude, so lucky your dad is a watchman. He wouldn’t notice? 

Cavolo! amico, é una fortuna che tuo padre sia un segurata! Non l' ha notato?
喂，你爸爸是看守人你实在是太幸运了！ 他完全没有注意到吗？
JULIAN

No. Está de baja.
No. He is on work leave.

No.È disoccupato.
没有啊，他休假了。
HECTOR hace que dispara al grupo  mientras repite: ¡Bang, Bang…!  Seguidamente, simula volarle la tapa de los sesos a LUIS.

OSCAR

(A JULIAN) ¿Todavía por depresión? 

Still because of depression?
Sempre a causa della depressione?
还是因为抑郁吗？
Hay tensión entre OSCAR e JULIAN y este tiene otro tic nervioso, y toma un trago de agua con una pastilla (¿ansiolítico de su padre?). 

HECTOR simula disparar a PALOMA que se abre la camisa como recibiendo un balazo en el pecho. LUIS y MARCOS los observa divertidos.

OSCAR

(Añade) Veo que no solo le coges la pistola.
As i can see the gun is not the only thing that you take.

Come vedo non hai preso solo la pistola.
据我所知这把枪并不是你拿走的唯一一样东西。
Finalmente, HECTOR deja la pistola mientras la besa/muerde en el cuello.

JULIAN se seca la boca cuando ve el chorrete en el chándal y, con el dedo,  se lo lleva a la boca en un gesto lascivo para con OSCAR.

MARCOS (off)
Pesa. 

So heavy.

Pesante. 
好重。
MARCOS (Sigue)
(A JULIAN con la pistola en la mano) ¿Está cargada?
 Is loaded?

É carica?
上膛了吗？
JULIAN no dice nada solo hace una mueca para hacerse el interesante.

JULIAN

¡Ah!, lo olvidaba.
Ah! I forgot it.

Ah!,l' ho dimenticato.
啊！我给忘了！
JULIAN se incorpora para dejar dos cajitas azul y roja (la azul con balas de plata y la roja con el anillo) junto a un sobre que deposita en el centro de mesa.

LUIS

(Mira la pistola) ¡Mierda! Si lo se me traigo el hacha de verdugo.
Damn, if i knew i would bring my executioner axe.

(Mira la pistola) merda! Se lo sapevo portavo l' ascia del boia.
见鬼，早知道我应该带上我的刽子手之斧的！
Temerosa, la mano de PALOMA toca espolón del mango de la catana y provocándole una pequeña punzada con sangre en el dedo.

PALOMA

(A MARCOS) Creí que eras del clan toreador. 

Thought you are from toreador clan.

Credevo tu fossi del clan toreador.
我以为你是斗牛士部落来的。
Esta le sonríe mientras se chupa y pinta los labios de sangre, algo que a MARCOS hipnotiza.

FIN FLASH BACK

.7 NOCHE – PASILLO PRINCIPAL

En el lento avance de MARCOS, EL PERSONAJE atraviesa la puerta de LA SALA DE JUEGOS (en la silla de ruedas) y vuelve a zumbarle la cabeza.  

MARCOS se detiene junto a una puerta y le cruje una vez más la cabeza, tiene miedo y trata de abrirla pero está cerrada.

.8 TARDE – SALA JUEGOS (FLASH BACK)

Siguen.

JULIAN 
Continuamos: La historia la dejamos cuando uno de los nuestros desaparece y nos informan de la infiltración, en nuestro territorio, de un clan rival.

Estamos en alerta y (Señala a MARCOS) contactamos con HAROLD, un soldado de fortuna… un mercenario vampírico que se pone al servicio del Clan para investigar.
(A HECTOR y PALOMA) IRINA, ALFGAR: estáis en el parque central, hay una pareja de novios en un coche y sospecháis de ellos ¿qué hacéis? 
Let’s continue: We left the story when someone of us disappeared and we realized there was an infiltration in our territory

We are on alert and we contact HAROLD, a fortune soldier… a vampire warrior who joins us to investigate

IRINA, ALFGAR:  you are in the central park, there is a couple in a car and you suspect, what do you do?
Continuiamo:abbiamo interrotto la storia quando uno dei nostri scompare e ci informano dell'infiltrazione nel nostro territorio di un clan rivale..
Siamo in alerta e chiamiamo HAROLD un soldato della fortuna… un mercenario vampírico che si mette al servizio dil Clan per indagare.
(A HECTOR y PALOMA) IRINA, ALFGAR: siete nel parco  centrale c'é una coppia di fidanzati in una macchina è sospettate di loro. Che fate?
让我们继续：当我们中的其中一个小时的时候，我们停止我们的故事，我们意识到有敌人侵略我们的领土。
我们提高了警惕，联系一个名叫HAROLD的幸运战士，一个吸血鬼佣兵来加入我们的调查。
IRINA, ALFGAR：你们呆在中心公园，有一对夫妻在车里，看似可疑，你们会怎么做？
HECTOR

Nos acercamos con sigilo y los cazamos.
We stealthily come closer and we hunt them.

Ci avviciniamo lentamente e gli colpiamo.
我们悄悄地靠近，乘机抓到他们。
JULIAN

Si son vampiros en territorio hostil, estarán en alerta  necesitareis destreza e inteligencia.
If they are vampires in hostile territory, they would be on alert. Will you need skill and intelligence? 

se sono vampiri in territorio ostile , saranno in allerta, utilizzerete destrezza e intelligenza?
如果他们是在地方领土上的吸血鬼，他们会很警觉的。你们需要战术和智慧。
PALOMA

Yo. Tiro yo.
Me. I roll dice
Io, tiro io.
我。我来掷筛子。
PALOMA TIRA los dados (siempre tres) y sale alta, no pifian.

HECTOR

¡Bien!
Great!

¡Fantastico!
太棒了！
PALOMA  y HECTOR se besan/muerden antes el estoicismo de JULIAN y su migraña.

JULIAN

Sigamos. ¿Cómo lo hacéis?
Go on. How would you do it?
Continuiamo. Come lo fareste?
继续。 你会怎么做?
PALOMA

Nos acercamos a pedirles un cigarro y les atacamos por sorpresa. 

We approach them and ask for a cigarette and then suddenly attack them.

Noi avviciniamo per chiedere una sigaretta e quando non se lo aspettano li attacchiamo. 
我们接近他们，向他们要一根烟，乘机攻击他们。
Representando la escena, PALOMA cogea un cigarro de su bolso.

PALOMA

¿Puedo fumar?
May i smoke?

¿Posso fumare?
我能抽烟吗？
JULIAN/HECTOR

(Rotundo) – No.

No
不能。
(Burlándose) - No.
不能。
Seguidamente y representando, PALOMA coge el cuchillo del centro de mesa y hace como que degüella a HECTOR que le sigue el rollo (representación). Estos no se lo toman muy enserio y tiene tenso a JULIAN.

JULIAN

¿Y luego? 

And then?

¿E poi? 
然后呢？
HECTOR

Nos vamos en busca de una presa. 

We go to look for a prey.

Andiamo in cerca di una preda. 
让我们去寻找一个猎物吧。
JULIAN

¿No quieres saber quiénes son? 

Don´t you Want to know who are they?
¿Non vuoi sapere chi sono? 
你不想知道他们是谁吗？
HECTOR

No.
No
不想。
JULIAN

(Molesto) Estamos en guerra y necesitamos información.
We are on war and we need information.

Siamo in guerra ed abbiamo bisogno di informazioni.
我们现在在战争中，我们需要信息。
HECTOR

No. (Vacila un poco) Vale, les registramos y… ¿descubrimos algo?
No. Okay we search them… will we discover something?
No. (Vacila un poco) Noi li cercheremo e ... Scopriremo qualcosa?
不。好吧，让我们来找一下他们，我们会发现什么吗？
JULIAN

Efectivamente, tiene una cadena que los delata como al clan de los Petas.
Indeed, he has a necklace which betray them as Peta’s clan.

Effettivamente porta una collana che lo identifica come il clan di los Petas.
绝对的啊，他们有一根项链，这把他们出卖了，这说明他们是Peta这个部落的。
MARCOS

(Sonríe) ¿El clan de los PETAS? ¿Los llamáis así?
The peta’s clan? You call them like that?

Il clan di los PETAS? Li chiamano cosi?
PETA部落？是这么叫的吗？
HECTOR y PALOMA lo cuenta como algo superficial pero no lo es.

PALOMA

Sí, antes éramos la misma familia pero ellos son decadentes.
Yes, time ago we were from the same family but they are decadent and are on regression.

Si, prima facevamo parte della stessa famiglia ma ora sono in decadenza estinzione.
是的，之前我们是同一个家族的，但是后来他们衰弱了。
HECTOR

En cambio nosotros estamos en constante evolución, somos EUGENESICOS.
Instead we are in constant (ly) se quita evolution, we are EUGENICS.

Al contrario noi siamo in costante evoluzione , siamo eugenici.
相反，我们却一直在进化，我们是优种！
JULIAN

Sigamos, por favor. ¿Algo más?
Go on, please. Something else?
Andiamo avanti per favore.qualcos'altro?
请继续。还有别的吗？
HECTOR

También revisamos el coche. ¿Qué encontramos?
We also search in the car. What we found?
Controlliamo anche l'auto. Che cosa abbiamo trovato?
我们也在车里面找，我们找到什么了？
JULIAN

Una pergamino en la guantera. ¿La cogéis?
A parchment in the glove box. Do you pick it up?
Una pergamena nel cruscotto. La prendete?
在手套盒里有一张羊皮纸。你把它拾起来了吗？
HECTOR

Hummmm… Vale.
Hummmm…Okay

嗯。。。好吧。
HECTOR coge la carta  del centro de mesa (papel muy antiguo) y hace que la lee.

HECTOR

La leo (hace que la lee) ¿Qué pone?
I read it. What it says?
La leggo (hace que la lee)che dice?
我把它读一下。 它说了什么呢？
MARCOS observa la carta con interés y tiene un leve crujido en la cabeza.

JULIAN

No entiendes nada, está escrita en una lengua muerta (¿sanscrito o sumerio?) con extraños símbolos ¿Qué hacéis?
You can’t understand anything, it is written in a dead language with weird symbols. What do you want to do?
Non ci capisco niente é scritta in una lingua morta con strani simboli. Che fate??
你读不懂的。它是一种已经淘汰的语言写成的，还有奇怪的符号。 你们怎么做？
PALOMA

Tengo hambre.
I’m hungry.

Ho fame.
我饿了。
HECTOR

Es verdad, se hace tarde y es la hora de cenar. (Guarda la carta en el sobre o lo deja boca abajo) Hemos cumplido. Regresamos a la base e informamos de que matamos a dos espías.
It is true, is late and it’s time to dinner. We made it. We come back to the operational base and inform we killed two spies.

.é vero, é tardi ed é ora di cena (Guarda la carta en el sobre o lo deja boca abajo) abbiamo finito.Torniamo alla base e informiamo che abbiamo ucciso due spie.
这是真的。已经有点晚了，是晚饭时间了。我们完成了。我们回到基地，告诉他们我们已经杀了两个间谍了。
HECTOR y PALOMA se dan un piquito o algo más.

JULIAN que se toca la cabeza por sus fuertes migrañas. Preocupado, OSCAR le observa. 

JULIAN

Bien… regresáis y entregáis pergamino pero cometéis un gran error al no haberlos interrogado.
Okay…you come back and deliver the parchment but you made a big mistake because you didn’t interrogate them.

ok...tornate indietro e consegnate la pergamena anche se avete fatto un geande errore a non interrogarli.
好吧，你把羊皮纸带回来了，但是你犯了一个很大的错误那就是你还没有审问他们。
PALOMA

Acabamos con ellos y tenemos el pergamino.
We finished with them and we have the parchment.

Abbiamo finito con loro ed abbiamo la pergamena.
我们已经结束了，我们得到了这张羊皮纸。
JULIAN

(A PALOMA) Ya pero tenéis penalización.

Okay, but you have penalization.

ok però avrete delle penalizzazioni. 
好吧，但是你们将接受惩罚。
HECTOR

¿Por qué?
Why?

¿Perche?
为什么？
JULIAN

No os asegurasteis de que hubiese más, o si os siguen.

You didn’t assure if they were more, or if they follow you.

Non vi siete assicurati che non fossero di più o se vi abbiano seguito.
你并没有确定是否还有跟多的成员，或者他们是否跟踪了你。
Lo de JULIAN parece algo personal.

HECTOR

Queremos informar al clan.
We want to inform the clan.

Vogliamo informare il clan.
我们想要通知部落。
PALOMA

¡Y cenar!
And dinner!

¡E cenare!
晚饭！
JULIAN

Lo siento. Cuando llegáis sois castigados entrando en letargo.
I’m sorry. When you arrived you will be punished being in lethargy.

Mi dispiace . Quando arriverete sarete punito andando in letargo.
抱歉，当你们到的时候你们将会被重罚。
PALOMA

¡No es justo acabamos con ellos!

It is no fair! We finished with them!
¡Non é giusto, abbiamo finito con loro!
    这对我们不公平！
JULIAN

Ponéis en peligro al clan al regresar a la base sin aseguraros. (A PALOMA) ¡Ah! Y tampoco os alimentáis.
You endanger the clan coming back to the operation base without assure. Ah! You neither feed.

avete messo in pericolo il clan rientrando alla base senza assicurarvene. (A PALOMA) ¡Ah! E neanche vi preoccupate.
你们没有完全确认就回到基地使部落处于危难之中。 对了！你们也还没有吃东西！
PALOMA y HECTOR contrariados.

Sigue.

JULIAN (REPE 1)
(A LUIS)Tu turno GISELBERTO, ¿dónde y que estás haciendo?
Your turn GISELBERTO, Where and what are you doing?
(A LUIS) ora il tuo turno GISELBERTO, ¿dove è che cosa stai facendo?
轮到你了GISELBERTO， 你在哪儿你在干什么？
FIN FLASH BACK

.9 NOCHE – PASILLO PRINCIPAL

PALOMA SE ARRASTRA POR EL PASILLO.

Con la mano en el pomo de la puerta, MARCOS escucha  los llantos y queja de LUIS.

LUIS (Off)
¡No es justo!¡No quiero morir así!
It is unfair! I don’t want to die like that

Este se siente en la obligación de ayudar y, cada vez más alterado, continúa su lento avance a la SALA DE JUEGOS.

.10 TARDE – SALA JUEGOS (FLASH BACK)

Sigue.

JULIAN (REPE 2)
(A LUIS)Tu turno GISELBERTO, ¿dónde y que estás haciendo?
Your turn GISELBERTO, Where and what are you doing?
(A LUIS)ora il tuo turno GISELBERTO, ¿dove è che cosa stai facendo?
轮到你了GISELBERTO， 你在哪儿你在干什么？
LUIS

En una discoteca buscando una presa y saciar mi hambre atroz.
In a club looking for a prey to satisfy my deep hunger.

In una discoteca a cercare una preda per saziare la mia fame.
我在一个俱乐部在寻找一个猎物来解决我巨大的饥饿。
JULIAN

¿Oyes algo?
Do you hear something?
¿Senti qualcosa?
你听到什么了吗？
LUIS

(Sorprendido) ¿Lo oigo?
Do I?

¿Lo sento?
我听到了吗？
JULIAN

No estás en alerta, GISELBERTO. Veamos tu percepción, tira los dados.
You are not on alert, GISELBERTO. Let’s see your perception, roll dice.

Non sei in allerta, GISELBERTO. Vediamo la tua percezione, tirai dadi.
你没有被警告， GISELBERTO. 让我们来看看你的知觉，掷骰子。
LUIS tira los dados y la pifia con un ANK, sale bajo.

LUIS

Mierda. ¿Y esto que significa?
Shit. What does it means?
Merda. E questo che significa?
见鬼。 这意味着什么？
JULIAN

Que has recibido un Mensaje y no respondes ¿Cómo es posible?
You received a message and you didn’t answer. How can it be?
Che hai ricevuto un messaggio e non hai risposto. Com' è possibile?
你怎么可以收到信息却不回复呢？
LUIS

No lo vi.
I didn’t see it.

Non l' ho visto.
我没有看到。
JULIAN

¿No lo viste?
Didn’t you?

¿Non l hai visto?
你没有看到？
LUIS

No. No lo vi.
No. I didn’t see it.

No. Non l ' ho visto.
我没有。
OSCAR

GISELBERTO, el mensaje es sonoro.
GISELBERTO, is a sound message.

GISELBERTO, il messaggio é sonoro.
GISELBERTO， 那是一个语音信息。
LUIS

Con el ruido de la discoteca no lo oí.
I couldn’t hear it because of the noise of the club.

Con il rumore della discoteca non l'ho sentito.
舞厅里面噪音太多我没听到。
JULIAN

Eres un vampiro y oyes a hasta el más mínimo susurro.

You are a vampire and you can hear even the quietest whisper.

Sei un vampiro e puoi sentire anche il minimo sussurro.
 你是一个吸血鬼，你可以听到最轻的絮语。
LUIS

¡Pero es una discoteca HEAVY!
But is a HEAVY club!
¡Ma é una discoteca HEAVY!
但是是一个重金属乐的舞厅！
JULIAN

(Molesto) Uno de los nuestros ha desaparecido y te enviamos un mensaje para unirte a la búsqueda. ¿Qué te ha pasado?
One of us has disappeared so we sent you a message to join us in the search. What’s up with you? 

Uno dei nostri é scomparso e ti abbiamo inviato un messaggio per unirti alla ricerca. Che ti é successo?
我们中间的其中一个消失了，所以我们发你信息让你跟我们一起去找。你这是怎么回事？
LUIS

Esto… (Piensa) una pelea con un forzudo al que devore, me rompió el móvil en el forcejeo... ¿Te vale?
Uhmm… in a fight with a big one who i finish with, he broke my phone during the fight…is it okay?

Questo… (Piensa) una lotta con un uomo forzuto che alla fine mi ha rotto il cellulare ...ok?
嗯。。我和一个大的（吸血鬼）斗的时候把我手机摔坏了....这总可以了吧？
JULIAN

(Resopla) Ya. Estamos en medio de una guerra y debes estar permanentemente conectado. GISELBERTO, ¿o haces algo o tendrás penalización?
Okay. We are on war and you must be permanently on touch. GISELBERTO if you don’t do something you will have penalization.

Si. Siamo nel mezzo a una guerra e devi essere sempre reperibile. O fai così oppure avrai delle penalizzazioni.
好吧。我们正处于战斗中，你必须时时刻刻跟我们保持联系。 这么着吧， GISELBERTO, 你要么做点什么，要么接受惩罚。
LUIS

¡Joder! (Pausa para pensar) ¿Quiero saber si el forzudo tiene móvil?
Fuck! I want to know if the one who i finished with has cellphone.

¡Cazzo! (Pausa para pensar) ¿Voglio sapere se quell'uomo ha il cellulare?
妈的！我要知道刚跟我打的那个是不是也有手机。
JULIAN

¿Y?
And?
E?
所以呢？
LUIS

Si lo tiene puedo llamar a la base. (Le mira) Tengo el móvil roto.
If he has I can call to the operation base. I have my cellphone broken.

Se c'è l' ha posso chiamare alla base. Ho il telefono rotto.
如果他有的话那我可以打到基地。 我的手机坏了。
JULIAN

(Acepta) Pero solo habrá saldo para una llamada.
But there is credit just for one call.

Pero ho credito solo per una chiamata.
但是里面的钱只够一个电话。
LUIS tira los dados y salen que alta. Este lo celebra y hace que llama.

LUIS

 (Ruidito onomatopéyico libre) ¡Piticlin, piticlin!

JULIAN

(Hace que lo coge) Bien. Hay problemas en el parque central y tus compañeros ya están allí. Sales herido en la pelea y necesitas recuperarte retrasando tu llegada.
Okay. There are problems in central park and your colleges are already there. You are injured from the fight and you need to recuperate so you will be on delay.

Bene. Ci sono problemi nel parco centrale e i tuoi compagno sono già li.  Sei stato ferito nella lotta e hai bisogno di essere recuperato.
好吧。 中心公园那边有点情况，你的同事们已经在那了。 你受伤了需要治疗所以你会迟到一会儿。
LUIS

¡Mierda!
Fuck!
¡Merda!
妈的！
PALOMA

¿Solo eso?
Just that?
¿Solo questo?
仅此而已？
JULIAN

(A PALOMA) La próxima vez pensad en el grupo.

Next time think in the group.

La prossima volta pensate in gruppo.
下次你得以团队为中心。
PALOMA

¿Pero las reglas…?
What about the rules?
¿E le regole…?
那规则怎么办？
HECTOR

Eso no es justo. Nosotros hemos matado a unos espías y tenemos penalización más letargo.
That’s not fair. We had killed two spies and we have penalization plus lethargy.

Questo non é giusto. Abbiamo ucciso alcune spie ed abbiamo pene più severe.
这不公平。我们杀了一些间谍，却得到了更多的惩罚。
JULIAN

Vosotros habéis puesto en peligro al grupo.
You endangered the group.

Avete messo in pericolo il gruppo.
你们使团队处于危险之中了。
HECTOR

¿Y GISELBERTO no? Las llamadas a la base con móviles ajenos son para urgencias, pueden ser una trampa o tener la línea intervenida.
What about GISELBERTO? Calls to the operational base with someone else’s cell phone are just for emergencies, could be a trap or had the line tapped.

GISELBERTO no? Le chiamate alla base con cellulari di sconosciuti sono per le urgenze,possono essere una trappola o avere la linea intasata.
那GISELBERTO难道没有吗？ 只因为一时着急用别人的电话打基地，这很有可能是一个陷阱，或者电话线路可能会被调停。
JULIAN

¡Esta es mi historia y digo que no lo está!
This is my story and I said it isn’t! 
¡Questa è la mia storia e dico che non lo è!
这就是我要说的。 我告诉你并不是这样。
PALOMA y HECTOR aceptan de mala gana.

PALOMA

(Murmulla) No es justo. Y además él ha cenado.
It’s not fair. And he has already had dinner.

No é giusto. In più lui ha cenato.
这不公平。 而且他已经吃过晚饭了。
JULIAN no hace caso, le duele la cabeza y se toca la sien.

JULIAN (Sigue)
(A OSCAR) CLOTAR, ¿dónde estás?
CLOTAR, where are you?
CLOTAR,dove sei?
CLOTAR，你在哪里？
OSCAR

Haciendo la ronda con mi taxi.
Riding around in my taxi.

sto facendo la ronda con il mio taxi.
他在我的出租车附近斡旋。
JULIAN

OK. Te dan el aviso por radio, ¿qué haces?
Ok. They give you a messege trough the radio. What do you do?

OK. Ti danno l'avviso per RAdio. Che fai?
好吧。他们通过广播给你发送信息了，你做了什么？
FIN FLASH BACK

.11 NOCHE – PASILLO PRINCIPAL

En la intercesión con el PASILLO SECUNDARIO, MARCOS se detiene una vez más  para observa el trayecto salpicado de sangre (suelo y pared) del PASILLO PRINCIPAL y el SECUNDARIO limpio y sin sangre. 

MARCOS gira sobre sí mismo luchando por seguir o huir.

.12 TARDE – SALA JUEGOS (FLASH BACK)

Siguen. Tanto OSCAR como MARCOS se meten de lleno en el juego a diferencia del resto.

OSCAR
Aparco el taxi y veo a la pareja muerta. (A JULIAN) ¿Hay algo o guíen más?
I park my car and I saw the dead couple. There is something more o someone else?
Parcheggio il taxi e vedo la coppia morta. (A JULIAN) c'è altro o qualcun'altro?
我把我的车停好了，我看到了那对死掉的夫妇。这里还有别的人或者别的东西吗？
JULIAN

Hay una construcción abandonado vigilado por un guardia de seguridad.
There is a deserted construction watched by a security man.
C’e una costruzione abbandonata ma è vigilata per una guardia di sicurezza 
这里有一个废弃的建筑，有一个保安。
OSCAR

Un guardia de seguridad en una construcción abandonada… Me parece sospechoso y pido ayuda por si es una trampa. Luego me acerco con cuidado de no ser visto. Esto… ¿y cómo es la construcción?
A security man in a deserted construction… it seems suspicious so I call for help just in case is a trap. Then I approach carefully. How is the construction? 
Una guardia di sicurezza in un edificio abbandonato. Mi sembra sospetto e chiedo aiuto nel caso fosse una trappola. Poi mi avvicino stando attento a non farmi vedere. Questo.. E com' é l' edificio?
一个废弃的建筑和一个保安。这看起来很可疑，于是我寻求帮助以防万一是一个陷阱。我小心翼翼地靠近为了不被看见。 这个建筑是怎么样的？
JULIAN

De una planta con puerta principal y varias ventanas a media altura.
One floor height with a main door and several windows at middle-height.

Di un piano con un portone principale e tante finestre a media altezza.
 有一层楼高，有一个主门而且中间还有几扇窗户。
OSCAR

Vale. No entro por la puerta y lo hare por una ventana (A JULIAN) ¿Está abierta?
Okay. I will go in by the window. Is it open?

ok. Non entro dalla porta ma Da una finestra.(A JULIAN) é aperta?
好吧。我会从窗户中进去。 它开着吗？
JULIAN

No.
No
没有。
OSCAR

Pero… ¿se puede abrir?
But…Can it be opened?

Ma … ¿si può?
那么，它能打开吗？
JULIAN

Tira los dados.
Roll the dice

Tirai dadi.
掷筛子。
FIN FLASH BACK

.13 NOCHE. BAÑO.

PALOMA SE ARRASTRA POR EL SUELO ENSANGRENTADO.

.13 NOCHE – PASILLO SECUNDARIO

Frente a la puerta, MARCOS apoya su oreja sobre la misma para ver que oye. No hay llanto tras la puerta y sonríe aliviado.

PERSONAJE (Off)
¡HAROLD!

Asustado, MARCOS se gira a mirar.

En el PASILLO PRINCIPAL y tapado en parte por la esquina, le habla EL PERSONAJE, no se le ve muy bien, sentado en una silla de oficina.

//Está atado y la oreja ensangrentada pero no se verá muy bien//

PERSONAJE (Sigue)
El juego… todavía no ha terminado.
The game…Is not finished yet

.14 TARDE – SALA JUEGOS (FLASH BACK)

Siguen. 

JULIAN
CLOTAR, ha pedido refuerzos y llega HAROLD, ¿qué hacéis?
CLOTAR, you asked for help and HAROLD arrive, What do you do?
CLOTAR, ha chiesto rinforzi . HAROLD,che fai?
CLOTAR， 你刚刚寻求帮助了， 现在HAROLAD来了。 你们会怎么做？ 

MARCOS

Nos acercamos con sigilo y entramos en la sala por la ventana. ¿Cómo es?
We approach carefully and we go into the room by the window.

Ci avviciniamo con attenzione e entriamo dentroper la finestra. Com' é?
我们会小心地靠近，从窗户里进去。
JULIAN
La sala da a una entrada principal  y una escalera hacia el sótano.
The room heads to a main room and to the stairs of the basement.

La sala da su una entrata principale e ad una scala.
这个大厅通向主卧，以及一个通向地下室的楼梯。
MARCOS

Bien. Armado y con sigilo bajo al sótano.
Okay. Armed and carefully I go down to the basement.

Bene. Armato e con attenzione vado giù nel sotterraneo.
好的。全副武装，小心谨慎地走到地下室去。
JULIAN

¿Y tú, CLOTAR?
What about you CLOTAR?
E te CLOTAR?
你呢CLOTAR？
OSCAR

Mientras le espero, miro por si hay alguien en la entrada principal. ¿Qué veo?
While I´m waiting, I revise (at)fuera the main entrance. What do I see?

Mentre lo aspetto controllo se c'é qualcuno all'entrata principale. Cosa vedo?
同时我在这边等。 我在看是否有人从大门中进来。 我看到了什么？
JULIAN

A tres mendigos… ¡borrachos durmiendo la mona! ¿Haces algo?
Three drunken homeless fuera(a)sleep. Do you do something?

tre mendicanti ubriachi che dormono. Fai qualcosa?
三个无家可归的醉汉在睡觉。 你要做什么吗？
OSCAR

No. Espero noticias de HAROLD.
No. I wait for news from HAROLD.

No. AspeTto notizie da HAROLD.
不，我等HAROLD的消息。
JULIAN

(A MARCOS) ¿HAROLD?
HAROLD?
HAROLD？
MARCOS

Estoy en el sótano. ¿Qué hay?
I am at the basement. What can I see?
Sono nel sotterraneo. Che c'é?
我在地下室。 有什么？
JULIAN

Resto de algo o alguien que ha sido devorado.
Remains from something or someone which has been devour.

Resti di qualcosa o qualcuno che é stato divorato.
有一些残存的被吞食的东西或人。
MARCOS

Bien, quiero saber que ha pasado. En detalle, ¿hay algo más?
Okay, I want to know what happened here in detail. There are something else?
Bene, voglio sapere che é successo.
好的，告诉我更多细节。 还有什么？
JULIAN

Sí. Ropas destrozadas, zapatos y un anillo. ¿Qué haces?
Yes. Ruined clothes, shoes and a ring. What do you do?

Si. Vestiti distrutti scarpe ed un anello.cosa fai?
好的。有一些破衣服，一些鞋子还有一个戒指。 你会怎么做？
MARCOS

El anillo. Cojo el anillo y se lo muestro a CLOTAR.
The ring. I pick it up and i show it to CLOTAR.

L' anello. Prendo l'anello e lo mostro a CLOTAR.
戒指。 把戒指捡起来，把它拿给CLOTAR看。
JULIAN

Vale. Abre la caja roja y se lo das a CLOTAR para que lo examine.
Okay. Open the red box and give it to CLOTAR  to examine it.

Bene. apri la cassa rossa e lo dai a CLOTAR per farlo esaminare.
好的。打开红色的箱子，把它拿给CLOTAR看。
MARCOS a larga la mano  y duda entre la cajita roja o azul.

JULIAN

La roja.
The red one.

quella rossa.
红色的那个。
Finalmente, MARCOS abre la cajita roja y coge el anillo de su interior (como el que llevan todos), le da un simple vistazo y entrega a OSCAR.

OSCAR

(Lo mira y preocupado añade) Lleva el nombre de uno de los nuestros (A MARCOS)  ¿Qué hace aquí?
It is the name of someone of us in it. Why is here?

porta il nome di uno dei nostri.(A MARCOS)perché é qui?
有我们其中一个的名字在上面。 为什么会这样？
FIN FLASH BACK

.15 TARDE NOCHE – PASILLO PRINCIPAL

Con un largo rastro de sangre, vemos a PALOMA lloriquear arrastrándose o andar camino del BAÑO.

Mientras a través de la puerta, vemos al PERSONAJE de pie con una pistola que la observa apoyado el marco de la puerta de LA SALA DE JUEGOS.

MARCOS AVANZA POR EL PASILLO.

PERSONAJE (Sigue)
Harold, el juego… todavía no ha terminado.
The game…Is not finished yet.

HAROLD， 这个游戏还没有结束。
.16 TARDE – SALA JUEGOS (FLASH BACK)

Siguen. HECTOR y LUIS, que se aburren, se tiran panchitos, papelitos mientras PALOMA juguetea con los dados como un gato con una pelota. 

Molesto, JULIAN trata de mantener la atención con el juego.

JULIAN

HAROLD, ¿qué crees que está pasando?
HAROLD, What do you think is going on here?
HAROLD,cosa credi che stia succedendo?
HAROLD, 你觉得发生了什么？
MARCOS

Uno del clan ha sido devorado pero… ¿por quién?
One of us has been devour but…by whom?
Uno del clan é stato divorato ma...da chi??
我们的其中一个已经被吞噬了，但是被谁？
OSCAR esta como ido o ausente interrumpe.

OSCAR

Solo los hombres lobo lo hacen. Ahora, disfrazados de mendigos duermen plácidamente después del festín.
Just the werewolves do it. Now, they are dressed up as homeless and sleep placidly after the feast.

solo gli uomini lupo lo fanno.Ora sono travestiti da mendicanti che dormono placidamente dopo la festa.
只可能是狼人。现在他们假扮成流浪汉睡在目标的后面。
JULIAN

¿Y qué vais hacer?
What are you going to do?
¿E cosa farai?
接下来怎么做?
OSCAR observa en detalle el anillo.

OSCAR

(A JULIAN) Vengar esta traición.
Take revenge of this betrayal.

Vendicherò questo tradimento.
报复这个背叛。
MARCOS

(A OSCAR) Mejor esperar ayuda, CLOTAR. Esto me huele a trampa, capturaron a uno de los nuestros y lo usaron como señuelo para meter a los licántropos en nuestro territorio.
We should wait for help.This seems to be a trap, they capture one of us and used him as bait in order to brings the lycanthropes to our territory.

meglio aspettare aiuto, CLOTAR? Questo mi sembra una trappola, hanno catturato uno dei nostri e lo hanno usato come segnale per mettere i licantropi nel nostro territorio.
我们应该等待救援。 看起来是个陷阱，现在他们抓去了我们的一个成员，然后用他作为诱饵，为了把狼人引诱到我们的地盘。
OSCAR

(Como ido) Antes de que despierten, me acercare con sigilo...
Before they wake up, I approach stealthily…
Primo che si sveglino mi avvicinerò cautamente...
等他们醒来之前我先悄悄地靠近一下。
PALOMA

Los dados.
The dice.

I dadi.
骰子。
Esta se los pone en la mano y OSCAR los deja caer sobre la mesa con una elevada puntuación.

OSCAR

(Sigue) Ahora duermen la mona y son vulnerables. (Descripción en detalle) Ahí están los tres mendigos, harapientos y revolcados por el suelo lleno de suciedad y restos de basura.
Now they are fall slept and they are vulnerable. There are the homeless, lying at the floor full of dirtiness and trash remains.

Ora fanno il pisolino e sono vulnerabili. Qui ci sono 3 mendicanti che stanno sul suolo pieno di sudicio e resti di spazzatura.
现在他们在沉睡中，很容易受攻击。 那三个流浪汉躺在那边，在一堆垃圾中间。
Todos escuchan  inquietos la descripción del relato.

OSCAR

(Sigue) Despacio, avanzo entre ellos y uno a uno  les descerrajare un tiro en la cabeza con balas de plata (gestos) ¡pun… pun… pun!  Una vez muertos, les cortare las orejas como venganza, igual que hizo el asesino del anillo en el parque.
Slowly, I advance between them and one by one I will shot them with silver bullets. Once deads, I will cut their ears as revenge, same thing ring assassin did in the park .

Con calma, avanzo tra loro e ad uno ad uno gli sparerò in testa con pallottole d'argento pun pun pun!!! Una volta morti gli taglierò le orecchie come vendetta, come fece l'assassino dell'anello nel parco. 

慢点，我上前去用银子弹把他们一个个毙了。砰，砰，砰！ 一旦他们都死了，我把他们的耳朵都割下来，就像戒指刺客在公园里做的那样。
LUIS

(Preocupado)¿Dónde has oído eso?
Where did you hear that?
¿Dove l' hai sentito?
你从哪里听来的这些？
OSCAR

No sé... Supongo que en la radio.
I don’t know…at the radio I guess.

No lo so...suppongo alla radio.
不知道啊，大概是从广播里吧。
HECTOR

En la radio no han dicho nada de eso.
On the radio they didn’t say anything about it.

Alla radio non hanno parlato di questo.
广播里完全没有说这个。
PALOMA

Yo no lo he oído.
I didn’t hear it.

Io non l'ho sentito.
我没有听到。
MARCOS

Ni yo.
Me neither.

Neanche io.
我也没有。
OSCAR

(Mira a JULIAN) Me lo habré imaginado.
I would imagine it.

Lo avrò immaginato.
我可以想象。
JULIAN no parece inmutarse y desvía la conversación.

JULIAN

Bueno. (A HECTOR y PALOMA) Os toca.
Okay. Your turn

FIN FLASH BACK

.17 NOCHE – BAÑO

Sudoroso y con la respiración más entrecortada, MARCOS siente que le arrastran, como si no fuera él, a la SALA DE JUEGOS.

PALOMA VOMITA EN LA TAZA.、
.18 TARDE – SALA JUEGOS (FLASH BACK)

Siguen.

JULIAN

IRINA y ALFGAR acecháis al guardia de seguridad en el parque. ¿Y?
IRINA and ALFGAR you wait for the security man in the park.

IRINA y ALFGAR Aspettate l'uomo della sicurezza al parco. E?
IRINA 和ALFGAR你们去靠近公园里的保安。 然后？
HECTOR

No sé. (A PALOMA) ¿Lo devoramos o lo llevamos a la base para interrogarlo?
I don’t know. We finish with him or shall we bring him to the operational base?
Non lo so. (A PALOMA) Lo divoriamo o lo portiamo alla base per interrogarlo?
我不知道。 要么把它干了要么把它带到基地去审问审问。
PALOMA se incorpora, se aproxima a LUIS y sobre actúan los dos. JULIAN se toca las sienes debido a sus jaquecas.

JULIAN

Tira los dados.
Throw the dice.

Tira i dadi.
掷骰子。
PALOMA

(Ignora a JULIAN) Es un sirvientes y a estos no les dan información. Venguemos a nuestro compañero bebiéndonos hasta la última gota de su sangre.
He is a servant and to those they don´t give  information. Let’s take revenge and drink until his last drop of blood.

É un servo e a loro non danno informazioni. Vendichiamo il nostro compagno succhiandogli fino all' ultima goccia di sangue.
他们只是服务员，他们什么都不知道。 让我们去报仇吧，然后喝到只剩最后一滴血。
JULIAN

¡Los dados!
The dice!

I dadi!
骰子！
HECTOR

(A lo suyo) Vale, venguémosle… (Se toca la barriga) No hemos cenado todavía.
Ok, let´s take the revenge. We didn’t have dinner yet!

Ok, vendichiamolo. Non abbiamo ancora cenato.
好的，让我们去报仇吧，我们还没有吃晚饭呢。
OSCAR observa a JULIAN que tuerce los ojos de dolor mientras el resto se divierten con todo esta comedia.

PALOMA

Sangre, sangre, sangre… Quiero beber sangre.
Blood, blood, blood…I want to drink blood.

Sangue, sangue,sangue... Voglio bere sangue.
血，血，血....我要喝血。
Repentinamente, JULIAN se incorpora, coge el  cuchillo del centro de mesa y, rápidamente, agarra y corta la lengua a  PALOMA.

Esta cae al suelo en estado de shock mientras le sale sangre a borbotones de la boca. 

  JULIAN

(Cambia su rostro) ¡Ahora bebe todo lo que quieras!
Now drink as much as you want to!
Ora bevo tutto ciò che voglio!
现在放开了喝！
Todos están impresionados, OSCAR, MARCOS, LUIS y HECTOR no dan crédito a lo que ven.

Incrédulo, HECTOR se incorpora.

HECTOR

¡IRINA! (Mira a JULIAN) ¡Pero… ¿qué has hecho?!
But…What did you do?
Ma che hai fatto?
 IRINA！ 你做了什么？
HECTOR mira el centro de mesa, coge una estaca y la empuña contra JULIAN.

 HECTOR (Sigue)
(Salta a por él) ¡Te matare!
I will kill you!
¡Ti uccidero!
我要杀了你！
JULIAN le esquiva y, cuando HECTOR quiere volver a intentarlo, este ya tiene la pistola en su mano DISPARÁNDOLE un tiro en la cabeza cayendo HECTOR de espalda.

  JULIAN

(Serio)Resulta que el guardia es un TREMERE y repele el ataque. (A HECTOR) Te dije que tiraras los dados. 

It turns out that the security man is a TREMERE and drives back the attack. I told you to throw the dice.

Risulta che la guardia sia un TREMERE e torni indietro all'attacco. (A HECTOR) ti ho detto di tirare i dadi.
结果是，这场战斗是一个TREMERE， 攻击又回来了。我告诉你要投骰子的.
Aun si cabe, todos  más asustados: PALOMA grita histérica y se arrastra para refugiase en una esquina, LUIS paralizado y  MARCOS inmóvil con los ojos como platos.

OSCAR intenta reaccionar alargando su mano a la catana.

  JULIAN

(A OSCAR)¡Quieto, CLOTAR, todavía no es tu turno!
Keep still, CLOTAR,It is not your turn yet!
¡Calmo, CLOTAR, non é ancora il tuo turno!
别动，CLOTAR， 还没有轮到你！
JULIAN apunta a la cabeza de OSCAR que lentamente termina sentándose. Luego, con la pistola, apunta al resto.

MARCOS pone las manos sobre la mesa en señal de sumisión.

JULIAN

(A MARCOS)¿Me preguntabas si estaba cargada? Ahora ya lo sabes.
Did you asked me if is loaded? You already know it.

Mi hai chiesto se é carica?Lo sai già.
你之前问过我它上膛了没是吧，现在你知道了。
Seguidamente, JULIAN le tira el trozo de lengua a LUIS a la entre pierna y este se la quita asustado chocando con OSCAR (entendemos están sentados en la silla de ruedas).

LUIS
¡Joder!
Fuck!

Cazzo!
妈的！
FIN FLASH BACK

.19 TARDE NOCHE – BAÑO 

Revuelto el baño, con sangre por todas partes (suelo y  paredes) oímos a PALOMA vomita sangre  en la taza del wáter.

PERSONAJE (Off)

¡IRINA!

Aterrada, PALOMA se gira a mirar. Llora.

.20 TARDE  NOCHE – SALA JUEGOS (FLASH BACK)

JULIAN tiene la pistola en la cintura mientras esconde a HECTOR en el baúl.

CORTE A BAUL:

Mientras cierra la tapa.

JULIAN

Te lo avise… Penalización más letargo.
I warned you… penalization plus lethargy
Ti avvisi... Pena più dura.
更严重的惩罚。
TARDE NOCHE – PASILLO 

MARCOS SE DIRIGE A LA SALA.

.20 TARDE  NOCHE – SALA JUEGOS (FLASH BACK)

JULIAN apunta con su pistola a LUIS. 

JULIAN

Ya es hora que os lo toméis en serio. Estamos siendo atacados, uno de los nuestros ha desaparecido y los licántropos campan por nuestro territorio ¡¿En qué estasis pensando?! 

It’s time to take it seriously. We are under attack, one of us has disappeared and the lycanthropes occupied our territory. What’s going here?

É ora di vi prendeti sul serio.Siamo in guerra, uno di noi è stato scomparso e i licantropi hanno occupato nostro territorio. Cosa pensate?
你们现在是时候要好好考虑一下了。我们正在被袭击，我们中的其中一个消失了，狼人霸占了我们的领土。你们是怎么想的？
LUIS

Pero Master…
But Master…

Ma master…
但是主人....
JULIAN

(Le apunta y grita) ¡DALMAC, me llamo DALMAC! ¡Ni Master ni nada!  ¡¿O es lo que no entiendes?! (Se mueve por la sala) ¡Cuando os vais a tomar esto en serio!
DALMAC, my name is DALMAC! No master anymore! Do you understand it? When are you going to take it seriously?

DALMAC, mi chiamo DALMAC! Ne Master né altro! avete capito?! (Se mueve por la sala)quando la prenderete sul serio?
DAIMAC， 我叫DAIMAC！ 不要再叫我主人了！你们听不懂吗？你们到底什么时候才把我说得当真啊！
OSCAR

(Tranquilizando) Tranquilo… DALMAC, tranquilo. Nos lo tomaremos en serio pero recuerda… esto es un juego. Solo eso, un juego. Nadie tiene que morir.
Calm down… DALMAC, calm down. We will take it seriously but remember…this is a game. Just that, a game. None has to die.

tranquillo… DALMAC, tranquillo. Non lo prenderemo sul serio ma ricorda...questo é un gioco. Solo questo, un gioco. Nessuno deve morire.
别激动， DAIMAC， 别激动。我们会当真的，但是记住，这只是一个游戏。如此而已，一个游戏，没有人会死的。
Ambos se tienen confianza y JULIAN se aproxima relajado.

JULIAN

¿Un juego? Claro… como la vida misma. Es por eso que no soporto a quien no se toma nada en serio. (Razona) En la vida uno no puede dejar de vivir salvo que mueras, ¿verdad? (JULIAN coge los dados) Pues aquí igual, se juega hasta el final o se muere ¡¿Entendido?!
A game? Of course… as is life itself. That’s why I can’t put up with who doesn’t take anything seriously. In (the)fuera life one can’t stop living unless you die, isn’t it?. Here the same thing, we play till the end or we die. Got it? 
Un gioco? Ovvio... Come la vita stessa. É per questo che non sopporto chi non prende niente sul serio. (Razona)Nella vita uno non può smettere di vivere , a meno che non si muoia.. Vero? (JULIAN coge los dados) Qui é la stessa cosa..giochiamo fino alla fine o moriamo. Capito?!
一个游戏？当然了， 但是它就像人生本身。 这就是为什么我受不了你们什么都不当真。 在人生中你不可能放弃生存之道你死了不是吗？ 这里也是一样的，我们会一直玩到我们死了。 明白了吗？
//CON DISUMULO, JULIAN CAMBIA LOS DOS  DADOS MIENTRA LE OBSERVA OSCAR // 

Ya todos entiende que esto va muy enserio.

JULIAN

(Deja los dados junto a LUIS) Sigamos…
Let’s continue…

JULIAN se sienta en su lugar con la pistola junto a él.

// Se tiran tres dados y dos siempre salen ANK anulándolo todo y pifiándola//

JULIAN (Sigue)
Estamos es una guerra de clanes pero, gracias a IRINA y ALFGAR, no sabemos cuál será su próximo movimiento (Los mira) Y me he propuesto averiguarlo. (A LUIS) GILSBERTO, los dados.
We are in a clan’s war but, thanks to IRINA and ALFGAR, we don’t know which is going to be their next movement. I am decided to find it out. GILSBERTO the dice.

Però siamo in guerra con i clan, grazie a IRINA e ALFGAR, non sappiamo quale sarà la sua prossima mossa. Sono deciso a scoprirlo. ( LUIS ). GILSBERTO i dadi.
我们处于部落战争中， 多亏了IRINA 和ALFGAR，我们根本就不知道他们下一步是什么。 我决定去找到事情真相。 GILSBERTO 投骰子。
LUIS

¿Para qué…? (JULIAN le apunta y este reacciona) ¡ya, ya mismo!
Why…? Right now!

Perché …? (JULIAN le apunta y este reacciona) adesso!
为什么呀？ 马上！
LUIS coge los dados y espera indicaciones.

JULIAN

Cuando llegas, ALFAGAR ha pagado con la vida su estupidez e IRINA está gravemente herida. (A LUIS) ¡Tíralos!
When you arrived, ALFAGAR died because of his stupidity and IRINA is seriously injured. Throw dice!

quando sei arrivato, ALFAGAR ha pagato con la vita la sua stupidità e IRINA é gravemente ferita. (A LUIS) ¡tirali!
当你们到的时候，ALFAGAR因为他的愚蠢死了， 而IRINA也严重受伤了。
LUIS tira los dados y salen  ANK.

LUIS

(Preocupado)¿Y ahora?
So…?

E quindi?
现在呢？
JULIAN

(A LUIS) Deshazte de la carga inútil. Mata a IRINA. 

Get Rid off the useless charge. Kill IRINA.

Sbarazzati della carica inutile. Uccidi IRINA.
除了这个没用的东西。 把IRINA杀了。
A PALOMA le entra el pánico y le mira asustada.

LUIS

(Incrédulo)¿Qué?
What?

Che?
什么？
JULIAN

Que la mates.
Kill her.

Uccidila!
把她杀了！
LUIS  se resiste y niega con la cabeza.

OSCAR

No lo hagas.
Don’t do that.

Non lo fare.
不能这么做.
JULIAN se incorpora pistola en mano y apunta a LUIS. 

JULIAN

¡Que la mates!
Kill her!

Uccidila!
杀了她！
PALOMA esta aterrada y trata de huir. JULIAN la intercepta y detiene en la puerta con la pierna momento que aprovecha LUIS para incorporarse y atacar a JULIAN. Este reacciona y le pega un tiro en la pierna.

LUIS

(Dolor gemidos) ¡Ay, ay!

JULIAN le apunta a la cabeza.

OSCAR

¡Nooo…!
Nooo…!
不~！
MARCOS

¡Dios, santo! ¡Dios, santo!
Oh my God! oh my God!
Dio santo! Dio santo!
天哪！天哪！
JULIAN

(Mira a MARCOS) ¡No metas a Dios en esto!
Don’t mention God!

NoN nominare dio !
别提上帝！
MARCOS baja la cabeza y repite en voz baja.

MARCOS

¡Mierda, mierda…!
Damn,damn…!

OSCAR protege y abraza a LUIS que está herido y JULIAN vuelve a por LUIS lleno de cólera.

JULIAN

(A LUIS zarandeándolo) ¡¿Lo vas a hacer?!
Are you going to do it?
Lo farai?!
你真的要这么做?
OSCAR
(A JULIAN) ¡Quieto!
Keep still! 

Calmo!
别动！
JULIAN se detiene, tiene cuentas pendientes con OSCAR.

JULIAN

¿Acaso no quieres que terminemos la partida, CLOTAR? (JULIAN se aproxima y OSCAR aparta la mirada) Veo que no puedo contar contigo y te rajas de nuevo. (Piensa) Acabare yo solito el trabajo.
Perhaps don’t you want to finish the game, CLOTAR? As I can see I can’t count with you. I will finish it by myself.

Forse non vuoi che finiamo la partita, CLOTAR? (JULIAN se aproxima y OSCAR aparta la mirada) Vedo che non posso contare su di te . Finiró il lavoro da solo..
你难道不想结束游戏吗CLOTAR？ 我觉得我不能再跟你一起了，我自己来结束它。 
JULIAN a punta con la pistola a PALOMA y esta se tapa la cara con las manos mientras le cae sangre y babas de su boca.

OSCAR (Off)

¡Te vas a saltar tus propias reglas, DALMAC!
You are going to cheat your own rules, DALMAC!
Infrangerai le regole, DALMAC!
你在自欺欺人DAIMAC！
Otra vez, OSCAR le hacer cara a JULIAN.

  OSCAR

Ya sé que es tu historia pero… el juego también tiene unas reglas.
I know this is your story but…the game also has rules.

So che si tratta della tua storia.. Anche il gioco ha alcune regole.
我知道这是你的故事，但是游戏业有规则的。
JULIAN observa a todos como si le importara su opinión. LUIS y MARCOS no dice nada e PALOMA, que  está en el suelo, asiente con la cabeza. 

Junto a PALOMA esta JULIAN, este  piensa y levanta su zapatilla blanca pringada por la sangre de PALOMA.

JULIAN

¿De verdad queréis jugar?
Do you really want to play?
Davvero vuoi giocare?
你们真的想玩？
JULIAN los mira a todos y ninguno se  atreve a decir que si ni que no, parece una pregunta trampa.

JULIAN

(Sonríe como un psicópata)¡Pues juguemos!
Let’s play!

Allora giochiamo !
那我们玩吧!
JULIAN coge su bolsa de deportes que tiene junto a su silla y saca una cuerda que deja sobre la mesa.

JULIAN

(A MARCOS)¡Átalos!
Tie them up!

legali!
把他们捆起来！
MARCOS mira la cuerda sobre la mesa.

JULIAN

(A PALAMO) ¡Tu , vamomos! ¡Vamos!
You, come on! Come on!

Tu, Dai! Dai!
你， 快过来，快走！
FIN FLASH BACK

.21 NOCHE – PASILLO PRINCIPAL

MARCOS cruza el umbral de la SALA DE JUEGOS mientras todo se ilumina con una gran luz blanca, parece ingrávido.

Este pasa la lengua por sus dientes como si saborease su propia sangre cuando se le cae el algodón de la boca.

.22 TARDE NOCHE – SALA JUEGOS (FLASH BACK)

JULIAN apoyado en el marco de la puerta mira a pasillo.

JULIAN

(A PALOMA que está en el baño) ¡Date prisa no tenemos todo la noche!
Be hurry, we have no time!
Muoviti, non abbiamo tutta la notte!
快点！我们没有一整晚的时间！
LUIS ya está atado y quejoso por el disparo mientras MARCOS ata a OSCAR.

OSCAR 

(Con disimulo) Escúchame, HAROLD: nos va a matar a todos. No le sigas el juego y, a la menor oportunidad…
Listen to me, HAROLD: He is going to kill us. Don’t do what he says and, if you have a chance… 
Ascoltami, HAROLD:ci ucciderà tutti. Non fare ciò che dice e se hai l'opportunità…
听着HORALD：他要杀了我们。 别按照他书的做，如果你还有机会的话...
LUIS

(Se adelanta)¡Mátalo!
Kill him!

Uccidilo!
把它杀了！
MARCOS esta sobrepasado por los acontecimientos.

MARCOS

Pero que me estáis pidiendo, yo no hare eso. Acabemos la partida y nos iremos a casa. Ya le has escuchado, solo quiere que nos lo tomemos enserio.
But what do you want from me, I won’t do that. Let’s finish the game and then we come back home. You already listen him, he just ask to take it seriously.

Ma cosa mi stai chiedendo. Io non lo farò. Finiamo la partita e poi torneremo a casa. Lo hai già ascoltato.vuole solo che lo prendiamo sul serio.
但是你到底想要我做什么， 我不会做的。 我们结束吧， 然后回家。 我已知道了，他就是想让我们严肃点而已。
OSCAR

No has entendido nada, verdad. Le conozco muy bien, está loco pero no es tonto y no dejara testigos.
You didn’t understand anything, isn’t it? I know him very well, he is mad but not dumb and he won’t leave witnesses.

Non hai capito niente , vero?! Lo conosco molto bene é pazzo ma non stupido, non lascerà mai testimoni. 
你什么都不懂不是吗? 我很了解他，他是有点疯狂但是他并不傻，他不会留下目击证人的。
LUIS

(Se queja de dolor y lloriquea) Mierda, no quiero morir así. No quiero.
Shit, i don’t want to die like that. I don’t want to.

Merda, non voglio morire così. Non voglio.
妈的，我不想这么死了。 不想。
MARCOS

(Horrorizado) No lo hare, OSCAR. Terminemos el juego y esto será solo una puta pesadilla.
I won’t do it, OSCAR. Let’s finish the game, and all of this would be just a fucking nightmare.

Non lo farò. OSCAR. Finiamo la partita e questo rimarrà solo un brutto incubo.
我不会这么做的OSCAR。 让我们结束这个游戏，这都只是一场噩梦而已。
JULIAN (Off)
¿Qué estáis murmurando a mi espalda?
What are you whispering behind me?
Che stai mormorando alle mie spalle?
你们在我背后窃窃私语什么呢？
MARCOS termina de atarlo.

OSCAR

(Sentencia) Óyeme, HAROLD. Sobre todo, no le sigas el juego.
Listen to me, HAROLD. First of all, don’t do what he wants to.

Ascoltami, HAROLD. Soprattutto, non continuare il gioco.
HORALD,听着， 不要再继续这个游戏了。
Llega PALOMA y JULIAN la deja Pasar.

JULIAN 

¡Vamos joder! (Indica con la pistola.) Ahí. A tu sitio.
Oh come on! There. To your place.

Dai cazzo! qui. Al tuo posto.
去你的！ 回到你自己的地方去。
JULIAN se gira y los mira sospechando de ellos. MARCOS se sienta en su lugar.

JULIAN (Sigue)
Ahora sigamos con la partida.
Now let’s continue the game.
Ora continuiamo la partita.
现在继续。
Junto a LUIS, de cerca le muestra las tijeras.

JULIAN

Estas son las reglas: la desobediencia tiene penalización… (Mueve las tijeras) y castigo.
These are the rules: the disobedience is penalized… and punished.

Queste sono le regole: la disobbedienza porta ad una pena e castigo.
规则是这样的：不顺从的都将受到处罚和处分。
JULIAN coge un dedo de LUIS.

LUIS

No lo hagas, DALMAC. Por favor, no lo hagas.
Don’t do that, DALMAC. Please, don’t do that.

Non lo fare, DALMAC. Per favore, non lo fare.
别这样，DAIMAC，拜托了，你别这样。
Finalmente, le corta el dedo con la con la tijera. Este grita y su dedo cae al suelo.

Seguidamente, JULIAN deja la tijera sobre la mesa y coge la pistola ante la mirada aterrada de MARCOS. 

JULIAN

(Mira a OSCAR) Te toca. ¿La vas a matar?
Your turn. Are you going to kill her?
Tocca a te. La ucciderai?
轮到你了， 你去杀了她？
OSCAR

No te seguiré el juego, DALMAC. Pido saltar el turno. 

I won’t do what you want, DALMAC. I want to skip my turn.

Non ti seguirò nel gioco, DALMAC. Chiedo di saltare il turno.
我不会这么做的DALMAC。 我要跳过我的这部分。
JULIAN

Bien. Tira los dados.
Okay. Throw the dice.

Bene. Tira i dadi.
好的，投骰子。
OSCAR

(Con ironía) Estoy atado, ¡no puedo!
 I am tied, I can’t!
sono legato, non posso!
我被绑着呢，我做不了。
Sentado en su silla giratoria y pistola en la mano JULIAN apunta a MARCOS.

JULIAN

HAROLD lo hará por ti.
HAROLD is going to do it for you.

HAROLD lo farà per te.
HAROLD是为了你这么做的。
Lentamente,MARCOS coge los dados, los tira y los mira preocupado.

MARCOS

(A OSCAR) Lo siento.
I’m sorry.

Mi dispiace.
对不起。
Los dados han salido ANK (muerte o pifia). JULIAN mira a OSCAR sonriendo.

JULIAN

La has pifiado, CLOTAR. (A MARCOS) Desátale.
Now you’ve blown it, CLOTAR. Untie him.

Ora hai rotto i coglioni CLOTAR.Slegali
你已经吹过她了，CLOTAR,把她松绑。
OSCAR

No. No pienso matarla.
No. I don’t want to kill her.
No. No voglio ucciderla.
不，我不想把她杀了。
JULIAN

¿Cómo?
What?

Come?
什么？
OSCAR

Ya lo has oído.
You already heard it.

Lo ho già sentito..
你已经听到了。
En un ataque de furia, JULIAN se incorpora y se dirige a OSCAR estaca en mano.

JULIAN

¡¿Por qué me haces esto, CLOTAR?! (Le clava una y otra vez en la espalda) ¡¿Por qué, Por qué, Por qué, Por qué…?!¡Eh!
What are you doing this to me? Why, why, why why?! Eh!
Perché mi fai questo, CLOTAR?! (Le clava una y otra vez en la espalda) perché perché perché …? Eh
CLOTAR， 你为什么要对我这么做？ 为什么？为什么？为什么？嗯？！
Terror general y gritos de JULIAN y OSCAR. Histérica, PALOMA se tira de los pelos.

OSCAR

(Herido y aturdido) No te seguiré el juego, DALMAC. (Niega con la cabeza) Esta vez no.
I won´t play your game, DALMAC. No this time.

Non ci sto più, DALMAC. Questa volta no.
我不会再玩你的游戏了DAIMAC,这次不会。
Termina de desahogarse JULIAN y deja la estaca

JULIAN

Tú nunca terminas nada ¡Nunca! ¿Por qué dejas con  el trabajo a medio terminar? ¡Eh! ¿Por qué?
You never finish what you begin. Never! Why do you leave whith the work unfinished? Eh! Why?

Non finisci mai niente! Niente! Perché lasci il lavoro a metà?? Eh? Perché? 
你从来都不能自始至终地完成任何一样东西，从来没有！为什么你总是做到一半就停了？ 嗯？！为什么？
OSCAR

(Abatido) Estuve contigo cuando matamos a esa pareja en el parque pero lo de AGE… (Pausa)

I was with you when we kill that couple at the park, but the issue of AGE…
Ero con te quando abbiamo ucciso questa coppia al parco ma quello di AGE...
当那对夫妻在公园里被杀的时候，我是和你在一起的， 但是AGE的事...
Suena el teléfono móvil de OSCAR (no muy estridente).

JULIAN

Te dije que no llevaras a ese chucho pulgoso, sus ladridos nos delataban. ¡Ponen en peligro el juego!
I told you to take away that smelly dog, it barks betray us. Put in a big risk the game.

Ti ho detto di non portare questo cane puzzolente, ci ha tradito. Mettono in pericolo il gioco!
我告诉你不要带着这只臭狗，他们的叫声把我们出卖了。让我们在游戏中处于危难之中。
En esta confesión LUIS, PALOMA y sobre todo MARCOS no salen de su asombro. 

OSCAR

¡DALMAC, lo mataste delante de mí! (Lloriquea) ¡Me lo arrebataste de mis propias manos y lo dejaste tirado en el parque como si fuese basura!
DALMAC, you killed him in front of me! You snatch him from my hands and left it in the park as trash!
DALMAC,lo uccidesti davanti a me! Me l'hai strappato dalle mie mani e lo lanciaste nel parco come se fosse spazzatura!
DAIMAC， 你当着我的面把它杀了！ 你把它从我手中抢走， 你把它丢弃在公园里就像它是垃圾一样！
JULIAN

Eso te pasa por no tomártelo enserio (Aspavientos) ¡Pero qué clase de vampiros somos si tenemos perros como mascotas! ¡¿Dime?!
That happens because you don´t take this seriously! What kind of vampires are we, if we have dogs as pets! tell me!

Questo succede perché non la prendi sul serio! Ma che razza di vampiri siamo se abbiamo dei cani come mascotte! Dimmelo?!
这是为了告诫你不把我说的当回事！但是如果我们有宠物狗的话，我们是什么档次的吸血鬼啊！告诉我！
Sigue sonando el móvil de OSCAR.

OSCAR

Te crees muy listo, verdad. Pero córtale las orejas para que no lo identifique la policía no te servirá de nada (Ríe)… el chip está en el cuello, lo de la oreja es solo un tatuaje.
You think you are so clever, isn’t it?. But cutting the ears doesn’t make sense… the chip is on the neck, the thing in the ears it is just a tattoo.

Pensi di essere molto intelligente, vero. Ma tagliarli le orecchie affinché non lo identifichi la polizia non servirà a niente.. Il chip sta nel collo, quello sul' orecchio é solo un tatuaggio.
你觉得你很聪明对吗。但是你把耳朵割下来是为了警察不能查出来，这根本就无济于事， 芯片在脖子上，耳朵上的只是纹身而已。
Ante estas confesiones, LUIS se aparta de OSCAR.

LUIS

Sois unos putos psicopatas.
All of you psychopath.

Siete dei psicopatici.
你们这些神经病。
Continúa sonando el teléfono móvil de OSCAR.

OSCAR 

(Lo mira) La policía no es tonta, DALMAC. Ataran cabos y, a través de AGE, llegaran a nosotros. Es solo cuestión de tiempo.
The police will find you, DALMAC. It’s only a matter of time
La polizia non è scema DALMAC. Attraverso AGE arriveranno a noi. É solo questione di tempo.
JULIAN mira el móvil de OSCAR y piensa. Seguidamente, lo golpea una y otra vez con el martillo hasta destrozarlo. 

JULIAN

(Amenazando a todos con el martillo) ¡Vuestros móviles! ¡Dádmelos!
Your cellphones! Give them to me!
I vostri telefoni! Dammelo!
你们的手机。拿给我！
LUIS

No tengo, no tengo. Ya lo sabes que lo tengo roto.
     I don’t have it. You already know it is broken.

Non ce l'ho, non c'è l'ho. Lo sai già che ce l'ho rotto.
De su bolso, PALOMA se lo da y lo destroza de un martillazo. 

JULIAN

(A todos) ¡Vamos! ¡Vamos!
Come on! Come on!

Andiamo! Andiamo!
快点！快点！
LUIS

No tengo, no tengo. Ya lo sabes que lo tengo roto.
     I don’t have it. You already know it is broken.

Non ce l'ho, non c'è l'ho. Lo sai già che ce l'ho rotto.
我没有，我没有。 你已经知道了我把它弄破了。
JULIAN

(A Marcos) ¡Tu movil!
Your cell pone!

     Il tuo cellulare!
你的手机！
MARCOS

(Le entrega el suyo) Apagado. Esta apagado.
      It is off.

Spento. É spento.
关了。 它处在关机状态中。
También destroza el móvil de MARCOS. Va a por PALOMA  y, de su bolso, le da el suyo y el de HECTOR y los destroza de un martillazo. 

Terminado, se vuelve  contra OSCAR que le mira con una sonrisa insoportable.

OSCAR 

Es inútil. Ya es demasiado tarde.
There is no point in keeping on trying. It is too late.

È inutile. È troppo tardi. 
不可能，已经很迟了。
(Sigue)

Has perdido, DALMAC.  Ellos conocen nuestras pautas y ya estaremos localizados…  pronto vendrán a buscarnos. 

You lose, DALMAC. They know our habits and also where we are…they will come soon.

Hai perso, DALMAC. Conoscono le nostre abitudini e anche dove siamo. Presto verranno a prenderci.
DAIMAC你输了。他们知道我们的习性，他们已经知道我们在哪了，他们很快就会找到我们了。
JULIAN le martillea por todo el cuerpo mientras GRITA.

JULIAN

¡¿Por qué me haces esto, por qué, por qué…?! (Toma aire) ¡No podías jugar hasta el final!
Why do you do this to me, why, why…?! Couldn’t you play until the end!
Perché mi fai questo? Perché? Perché? Non puoi giocare fino alla fine!
你为什么要这样对我, 为什么，为什么？！ 你难道就不能玩到最后吗！
OSCAR
(Destrozado le hace cara) GAME OVER, DALMAC ¡GAME OVER!
GAME OVER, DALMAC GAME OVER!
游戏结束了， DAIMAC. 游戏结束了！
JULIAN toma el resuello.

JULIAN

No. todavía el juego no ha termina. Me incorporo al juego y seguimos la partida.
Not. The game isn’t finished yet. I join the game and let’s continue.

Il gioco non é ancora finito.mi unisco al gioco e continuiamo la partita.
不，游戏还没有结束。我加入游戏，让我们继续。
JULIAN tira los dados y sale ANK (muerte). PALOMA  le mira asustada.

JULIAN

(La mira) Hoy no es tu día, IRINA.
Today is not your day, IRINA.

Oggi non é la tua giornata, IRINA.
今天不属于你，IRINA.
JULIAN coge la catana de MARCOS y la marca un golpe. PALOMA está paralizada por el miedo y el resto asustados.

JULIAN

Pero (Se lo piensa)… no estaría bien que un antiguo compañero sentimental te diera muerte sin un motivo justificado.
But…It wouldn’t be fine that one old boyfriend kill you without good reason.
Ma... Non sarebbe bello se il tuo ex fidanzato ti uccidesse senza una giusta ragione.
但是一个老情人就这样毫无理由地把你杀了是不对的。
PALOMA asustada niega y asiente según habla.

JULIAN (Sigue)
(Mira el cadáver de HECTOR)¿Has sido buena y no nos has engañado con un NOSFERATUM… verdad?
Have you been a good girl? Did you cheated us with a NOSFERATUM?
Sei stata una brava ragazza o ci hai ingannato con un NOSFERATUM vero?
你是一个好女孩吗？ 你用一个NOSFERATUM欺骗我们吗？
Esta niega.

JULIAN (Sigue)
(Mira a OSCAR) Bueno, pues yo también me niego a matarla.
I neither want to kill her.

Bene, neanche io voglio ucciderla.
我也不同意杀她。
JULIAN se pasea por la sala, gira a LUIS y a OSCAR  en su silla, y termina junto a MARCOS.

JULIAN

(Al oído) Pues alguien tendrá que castigar al chico rebelde.
Someone should punish the rebellious guy.

Qualcuno dovrà punire il ragazzo ribelle.
但是背叛我们的人是需要被惩罚的。
La cara de MARCOS es un poema. 

FIN FLASH BACK.
.23 NOCHE – SALA JUEGOS 

Hay un gran silencio en la sala cuando MARCOS respira profundamente,  mira a todos los lados cuando se le cae el algodón en su mano. Lo mira.

.24 TARDE NOCHE – SALA JUEGOS (FLASH BACK)

Sigue.

JULIAN (Off)
(Sereno) ¿Ya has pensado cual es mi castigo?
Do you already know what is my punishment?
Hai già pensato quale sarà la mia punizione?
你已经想好要怎么惩罚我了吗？
JULIAN sentado en la silla y con su pistola. Frente a él, MARCOS empuñando el cuchillo.
MARCOS

(Lacónico) No.
No
还没有。
JULIAN

(Sereno suspira) Me lo imaginaba. Te echare una mano.
I knew it. I will help you.

Me lo immaginavo. Ti darò una mano.
我知道，让我帮你。
JULIAN se aparta el pelo de la oreja derecha.
LUIS

(En voz baja) Mátalo. Mátalo.
     Kill him. Kill him.

Uccidilo. Uccidilo.
杀了他。杀了他。
JULIAN

(Adelante) Adelante. Vamos.
Go on.

Andiamo!
向前，向前。
MARCOS esta dubitativo mientras el resto le mira expectantes.

JULIAN

¡Vamos!
Como on!
Andiamo!
快点！
MARCOS se arranca pero tiene miedo.

LUIS

(En voz baja) Mátalo. Mátalo.
     Kill him. Kill him.

Uccidilo, uccidilo!
杀了他，杀了他。
PALOMA observa nerviosa la escena.

OSCAR

No. No le sigas el juego. Que no te manipule.
No. don’t do what he want. 
No. No lo finisco il gioco. Non farti manipolare.
不。不要让他随心所欲。
LUIS

(A OSCAR) ¡¿Como a ti, Puto Psicópata?!
Fucking psychopath?!
Como te, maledetto psicopatico?!
去你的神经病！
Avergonzado, OSCAR no dice nada.

LUIS

(Grita)¡Mátalo, mátalo!
Kil him, kill him!

Uccidilo, uccidilo!
杀了他！杀了他！
Aun sentado, JULIAN coge la pistola y nuevamente le ofrece la oreja a MARCOS mientras le encañona.

LUIS

Solo la oreja.
Just the ear.

Solo l' orecchio.
只要耳朵。
A MARCOS le tiemblan las  manos mientras aproxima el cuchillo al cuello de JULIAN.

LUIS

(Le grita) ¡Vamos, mátalo! ¡Mátalo!
Go on, kill him!kill him!
Forza, uccidilo! Uccidilo!
快点， 杀了他！杀了他！
JULIAN grita, se lleva la mano a la oreja derecha, y se incorpora.

JULIAN

(Le sangra la mano)¡Lo has hecho! ¡Joder, joder, joder…! (Pausa y sorprendido) ¡Has tenido güevos!
You did it! Damn, Damn! You had balls!

Lo hai fatto! Cazzo! Cazzo! Hai avuto le palle di farlo!
你做了！ 靠，靠，妈的！ 你取了蛋！
Paralizado y con la respiración entre cortada, MARCOS  tiene el cuchillo en una mano y la oreja en la otra.

JULIAN

(Se mira la mano ensangrentada)¡¡Joder!!
Fuck!
Cazzo!!
妈的！
Satisfecho, JULIAN mira a MARCOS. OSCAR y LUIS están desilusionados pero por distintos motivos mientras PALOMA está bloqueada. 

JULIAN (Sigue)

(Sonríe a MARCOS y mira a PALOMA) Tu turno.
Your turn!

Tocca a te.
轮到你了。
MARCOS se sobrecoge y anda para atrás.

MARCOS
No. Yo no.
No, me no.

No. Io no.
不，我不。
JULIAN observa su reacción.

JULIAN

Sí. Tu sí. (Pausa) Y si tu no los tira lo hare por ti. 

Yes, you too. I will do it.

Si anche te. E se non lo tiri lo farò io per te. 
是的。 你是的。 如果你不做我帮你做。
JULIAN coge los dados. 

JULIAN (Sigue)

Hagan juego señores, hagan juego. (Los tira y observa)  (Pausa)(A PALOMA irónico) Debe ser cosa de duendes. (A MARCOS) Mátala.
Place your bets ladies and gentlemen, place your bets. How lucky!. kill her!

Fate il vostro gioco signori. Che fortuna! (A MARCOS) Uccidila.
继续玩游戏先生们，继续。 好幸运。 杀了她！
MARCOS
No  lo hare. Me niego.
I won’t do that.

Non lo faro.
我不会这么做的。
JULIAN

¿A qué te niegas?
What is what you won´t do?
Cosa non vuoi fare?
你不想做什么？
MARCOS empieza a reaccionar.

MARCOS
No matare a nadie. (La mira) No la matare. (Niega con la cabeza)No.
I won’t kill anyone. I won’t kill her. No.

Non ucciderò nessuno. Non la ucciderò. No.
我不想杀任何人。 我不会杀了她的。 不。
JULIAN pone la pistola  en la cara de MARCOS con fuerza.

JULIAN

¿A qué te niegas? ¿A jugar… o a vivir como un vampiro? 

Why you refuse to do. Refuse to play…or live as a vampire?
A cosa ti rifiuti? Al gioco o al vivere come un vampiro?
你不想做什么？玩游戏还是做吸血鬼？
Poco a poco, MARCOS cae al suelo mientras JULIAN le presiona con la pistola en la frente.

JULIAN

Dilo. ¡Responde! 

Tell me. Answer me.

Dillo. Rispondi!
告诉我。 回答我！
OSCAR

No lo hagas. No juegues.
Don’t do that. Don’t play.

Non lo fare. Non giocare.
不要这么做。不要这么玩儿。
LUIS

(Intenta escapar de la silla)¡Vamos a morir, vamos a morir!
We going to die, going to die!
moriremo! Moriremo!
我们要死了，我们要死了！
MARCOS

No. No.
No. No
不，不。
JULIAN

(Apuntándole)¡Lo harás! ¡¿Lo harás?! 

You will do it! Will you?

Lo farai! No?!
你会这么做的， 不是吗？！
MARCOS

No. Yo no soy un vampiro.
No. I am not a vampire.

No. Io non sono un vampiro.
不，我不是一个吸血鬼。
JULIAN

(Ofendido) Pues ya sabes el precio.
You already know the Price.

Sai già il prezzo.
那好那你已经知道代价了。
La cabeza de MARCOS  cruje con fuerza mientras mira a JULIAN que le ve zumbar su cabeza, ahora vemos quien ese EL PERSONAJE y lo entendemos. 

A NEGRO Y FIN FLASH BACK.

.25 NOCHE – SALA JUEGOS

En la puerta y parado esta MARCOS como si acabase de despertar. El resto le observan expectantes como esperando algo: OSCAR y LUIS abatidos por el castigo; PALOMA con miedo también está atada. Sentado, JULIAN ilusionado esperando ver algo (también está atado pero no lo vemos).

MARCOS respira profundamente y fija su mirada en los objetos del centro de mesa.

El algodón ensangrentado esta en su mano despertándole de su ensoñación cuando le vuelven a crujir la cabeza con mucha intensidad. (Silencio y pausa)

CORTE A:

Sentado en su silla, MARCOS tiene las manos sobre la mesa y la mirada serena, como ausente.

JULIAN (Off)
¿Ya lo has decidido? 
Did you take a decision? 
Lo hai già deciso?
你已经决定了？
MARCOS parece haber reunido todo su coraje y enfrentarse a JULIAN serenamente. Este tiene la oreja cortada y ensangrentada la cara.

MARCOS

Sí.
Yes.

Si.
是的。
JULIAN 

¿Y?
So?
E?
那么？
MARCOS

No lo hare.
I won’t do it.

Non lo farò.
我不会这么做的。
JULIAN 

¿El que no harás?
What?

Cosa?
你不会做什么？
MARCOS

(Se gira y le mira) Matar a nadie.
Kill somebody.

Uccidere qualcuno.
杀一个人。
JULIAN

(Sonríe) No sabes cuánto me alegra oírtelo decir (Su mirada apunta al resto)

Can’t imagine how happy i´m to hear that.

Non sai quanto mi fa piacere sentirtelo dire.
你不知道我有多高兴听到你这么说.
MARCOS parece sorprendido por el silencio en la sala y, lentamente, se gira para descubrir que todos están muertos.

Este se sobresalta e incorpora asustado y, cayendo hacia atrás, rompe uno de los poster mostrando la ventana tapiada.

MARCOS

¡No! ¡Noooo! (Grita) ¡Los has matado, los has matado a todos!
No! Nooo! You killed them, you killed all of them!
No! Noooo! Li hai uccisi! Li hai uccisi tutti!
不！不!你把他们杀了， 你把他们都杀了！
JULIAN permanece sentado sin moverse en la silla mientras le observa.

JULIAN

(Con admiración) Eres muy bueno ¡Joder, eres la leche, HAROLD!
You are so good, Damn, you are great, HAROLD!
Sei molto bravo ¡cazzo, sei bravissimo, HAROLD!
你是极好的，妈的， 你太伟大了，HAROLD！
MARCOS

¡Loco, hijo puta! ¡¿Que has hecho?!
Insane mother fucker! What did you do?
Pazzo figlio di puttana! Che hai fatto?!
疯了，狗娘养的！ 你都做了什么？!
JULIAN

Yo. ¿Estás seguro?
Me, are you sure?
Io. Sei sicuro?
我， 你确定？
Ante la quietud de JULIAN, MARCOS ve la oportunidad y coge  la pistola.

MARCOS

(Le apunta) ¡No te muevas hijo de puta o te mato!
Keep still mother fucker or I will kill you!
Non ti muovere figlio di puttana o ti uccido!!!
你别动狗娘养的的东西，不然我杀了你！
JULIAN

No lo hare, solo quiero enseñarte algo.
I won’t do that, I just want to show you something.

Non lo farò, voglio solo insegnarti qualcosa.
你别这么做，我只是想让你看样东西。
JULIAN se desplaza para atrás,  en la silla de ruedas, para mostrar que él también está atado.

MARCOS no entiende nada, esta confuso y mira una y otra vez para comprobar que todos están atados.

MARCOS

(Parece desmayarse) ¡No… no es posible! ¡No, no!
No…is not possible! No, no!
No… non é possibile! No, no!
不，不可能的。 不， 不！
JULIAN

¿El que no es posible?
What is not possible?

Cosa non é possibile?
什么是不可能的？
JULIAN mira a MARCOS como induciéndole a recordar.

.26 TARDE NOCHE – SALA JUEGOS (FLASH BACK)

El alicate esta sobre la mesa ensangrentado mientras JULIAN patea por última vez a PALOMA y la apunta.

JULIAN

¡No vuelvas a intentar huir! ¡¿Entendido?!
Don’t try to run away! Ok?

Non provare a scappare capito?!
Seguidamente, JULIAN observa a MARCOS y sabe que ya está preparado, va a su silla y deja la pistola sobre la mesa. 

MARCOS tiene la boca ensangrentada y sufre un gran dolor con la extracción del diente.

JULIAN

(Le acerca la cuerda)¡Átala! (Añade y sentencia) ¡A todos y acaba el trabajo!
Tie her! Tie everybody and finish!
legala! (Añade y sentencia) lega tutti e finisci il lavoro!
把她绑起来！把所有人都绑起来，结束！
Como zombi, MARCOS coge la cuerda de la mesa y va a por PALOMA. Mientras, JULIAN coge su móvil y escribe un mensaje y lo deja sobre la mesa.

FIN FLASH BACK

.27 NOCHE – SALA JUEGOS 
Sigue. MARCOS no se cree su recuerdo y con la pistola en la mano.

MARCOS

Yo nos los mate, yo nos los mate.
I didn’t kill them, I didn’t kill them.

li hai uccisi tu! Li hai uccisi tu!
我没有杀他们，我没有杀他们！
JULIAN

(Mueva las manos atadas) Pues yo con estas manitas no he podido.
Me neither with this hands…
Neanche io con queste mani…
我没法用我的手（杀他们）
MARCOS

Mientes has sido tú ¡Tú los mataste!
You liar, you killed them!
Stai mentendo! Sei stato tu!
你撒谎。 你杀了他们！
Suena el móvil de JULIAN sobre la mesa y detiene su rabia.

JULIAN

Bueno. Pues si estas tan seguro… (Indica con la cabeza) cógelo y llama a la policía.
Call the police if you are completely sure.

Bene. Se sei così sicuro chiama la polizia.
如果你那么确定的话，你可以叫警察。
El móvil para y, una vez más, JULIAN parece inducir el recuerdo en MARCOS.

.28 NOCHE  – SALA JUEGOS (FLASH BACK)
LOS MATA A TODOS.

MARCOS está en la puerta con esa luz que lo ilumina todo, mira el algodón en su mano y luego la catana.

A modo de Samurái (Blade) uno a uno (PALOMA, LUIS y OSCAR), MARCOS  atraviesa con  la CATANA y muerde en el cuello hasta matarlos como un vampiro mientras estos gritan espantados.

FIN FLASH BACK.
.29 NOCHE – SALA JUEGOS 
Sigue. Impresionado por el recuerdo, MARCOS vomita un charco de sangre en el suelo. Con cuidado de que no le manche la zapatilla, JULIAN se aproxima para mirar.

JULIAN

Seguro que la policía se preguntara que hacia toda esa sangre en tu estómago.
For sure the pólice will wonder why all that blood

is in your stomach.
Di sicuro la polizia vorrano perche è tutta quella sangue nel tuo stomaco. 
我确信警察会怀疑你肚子里的血的。
El móvil da una solo tono, como una llamada perdida.

MARCOS

(Abatido) Yo no lo hice. No.
I didn’t do it. No.

Io non l'ho fatto! No.
但是我确实没有做。 没有。
JULIAN

MARCOS seguro que no pero… ¿y HAROLD?
For sure MARCOS didn’t…but HAROLD?
MARCOS certo che no e HAROLD?
MARCOS我确信没有，但是HAROLD?
MARCOS

Quieres dejar el juego de una vez. Son personas y están muertas.
Could you stop this game? They are people and are dead.

Puoi fermare il gioco? Ci sono persone che sono morte.
你就不能停一下游戏吗？他们是人，他们死了。
JULIAN

No puedo, ni tú. Te contrate para averiguar lo que estaba pasado, ¿recuerdas? (Pausa) Pues todavía no lo has hecho
I can’t, you neither. I hire you to find out what is going here, remember? You didn’t do it yet!

Non posso e neanche tu. Ti ho raccomandato di capire cosa stava succedendo qui, ricordi? Non l'hai ancora fatto! Dannazione!
我不能，你也不能。我雇你是为了发现发生了什么的。 还记得吗？但是你到现在都还没有查出来。
MARCOS se queda pensativo e intenta resolver esta locura.

MARCOS

El clan había sido traicionado y uno del grupo fue devorado por los licántropos.
The clan was betrayed and one of the group was eaten by werewolves.

Il clan è stato tradito e uno del gruppo è stato divorato  da ilicantropi.
部落被背叛了，团队里的一个被狼人吃了。
JULIAN

¿Cómo sabes que fue devorado?
How do you know he was eaten?
Come sai che è stato divorato?
你们怎么知道是被吃了的？
MARCOS

Los restos.
Because of the remains.

Per i resti.
从遗骸中看出来的。
JULIAN

Y ¿cómo sabes que es uno de los nuestros?
And how do you know he is one of us?
E come sai. Che è uno dei nostril. 
那你怎么知道是我们中的其中一个？
MARCOS

¡Por el anillo!
Because of the ring.

Per l'anello.
从戒指中看出来的。
.30 TARDE – SALA JUEGOS (FLASH BACK)

MARCOS coge la cajita roja, la abre y coge el anillo al que mira por encima y entrega OSCAR.

OSCAR

(Lo mira preocupado) Lleva el nombre de uno de los nuestros (A MARCOS)  ¿Qué hace aquí?
It  has the name of one of us on it. What is doing here?
Porta il nome di uno dei nostri(A MARCOS)  che fa qui?
FIN FLASH BACK
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Sigue. MARCOS coge el anillo de la mesa y lee  el nombre en su interior: DALMAC.

MARCOS

¡El anillo! (Le mira sorprendido) Eres tú. Tú nos tendiste una trampa a todos… ¿Por qué?
The ring ()  You! You cheat all of us! Why? 

Sei tu. Tu che ci hai tradito tutti. Perché?
戒指！ 你。 你背叛了我们！为什么?
JULIAN

Es necesario. ¡Acaba el trabajo, HAROLD!
It is necessary. Finish with it HAROLD!

È necessario. Finisci il lavoro, HAROLD!
因为必须这么做。 结束了，HAROLD！
MARCOS

Todo esto por tu juego, ¿no lo puedes dejar? (desesperación) ¡Mira les, están todos muertos! 

All this is because your game, can´t you leave it? Look at them!! They are all dead!
Tutto questo per il tuo gioco . Non lo puoi fermare?(desesperación) ¡Mira les, están todos muertos! 
这都是为了你的游戏，你不能停止它吗？看他们， 全部都死了！
JULIAN

Tu trabajo, termina tu trabajo.
Finish your work.

Porta a termine il lavoro.
你的工作， 结束你的工作。
En un ataque de ira MARCOS coge la tijera y, cogiendo la mano, amaga con córtale un dedo.  

MARCOS

¿Quieres que termine el trabajo? ¡Eh! ¡¿Quieres que termine?!
Do you want me to finish the work? Eh? Do you?

Vuoi che finisca il lavoro? Eh?! Lo vuoi?!
你们想要停止工作？ 是吗？
JULIAN

(Le sonríe) ¿Te domina ya la bestia, HAROLD… o aun no te atreves?
The beast dominates you isn’t it HAROL?
HAROLD… sei una bestia!! Vero?!
这个畜生在操控你不是吗HAROLD？ 还是你不敢？
En un arrebato, MARCOS le corta un dedo a JULIAN que GRITA de dolor mientras le chorrea sangre de la mano.
MARCOS

¡Ves! ¡Ves cómo me atrevo!
Look! look how I can do it!
Guarda.  Guarda come lo posso fare!
看！你看我就敢！
Seguidamente, MARCOS recapacita sorprendido y asustado de sí mismo deja caer la tijera al suelo.

JULIAN

(Pasado el dolor, ríe a carcajada)Bien. Bien, ya no necesitas esconderte más para hacer lo que tu naturaleza de dicta.
Fine, fine you don’t need to hide anymore to do what your soul dictates.

Ok, non devi più nascondere a nessuno l ciò che la tua vera natura ti detta.
罢了，罢了，你不需要隐藏你的本性了去做你想做的吧.
Suenan las sirenas de la policía y JULIAN presta atención a las mismas.

MARCOS

(Pesaroso se mira las manos) ¿Por qué me haces esto?
Why do you do this to me?
Perché mi fai questo?
你为什么这么对我？
JULIAN

(Risa sin fuerza) Mira que eres bueno, engañarías a cualquiera... (Pausa para respirar) Al principio, yo dudaba pero cuando te vi…
You are so good, you can cheat anyone… At the beginning, I doubt but when I saw you…
Al non puoi ingannare nessuno, sei buono te.. All inizio dubitavo di te poi ti ho visto...
你是那么的好，你谁都骗。一开始， 我也犹豫过但是当我看到你的时候..
ENCADENADO CON DIALOGO.

.32 TARDE – SALA JUEGOS (FLASH BACK)

En un día distinto al actual.

Con su CATANA en la espalda, MARCOS entra en la sala  donde JULIAN lee la carta (la del sobre) y donde vemos su anillo mientras OSCAR acaricia a su perrito AGE.

JULIAN (Off)
Supe que eras tú al que tanto tiempo estábamos esperando.
As soon as I saw you I knew you were the one who we were waiting for.

Sappi che eri tu quello che stiamo aspettando da molto tempo.
我一看到你我就知道我们一直在等的人就是你了。
MARCOS

Hola. Vi el anuncio en el que buscabais gente para  rolear y quería unirme al grupo.
Hello. I saw the role-play people advertisement and I want to be part of the group.

Ciao. Ho visto la pubblicità del gioco di ruolo e vorrei far parte del gruppo.
你好。我看到了你们招角色演员的广告，我就想加入了。
JULIAN y OSCAR se miran convencidos de que es él al que buscan. 

FIN FLASH BACK
.33 NOCHE – SALA JUEGOS 
Sigue el sonido de las sirenas  que rodean el edificio.

JULIAN

Date prisa. Ya no queda mucho tiempo.
Hurry!. There is not much time left.

Muoviti, non c'è molto tempo.
快点。 已经没有更多的时间了。
MARCOS

¿Tiempo para qué? (Incrédulo) ¿Es que quieres seguir jugando? 

Time for what? Do you want to keep playing?
Tempo per cosa?(Incrédulo)  Vuoi continuare a giocare? 
干什么的时间？你还想继续玩吗？
MARCOS mira los dados.

JULIAN

Claro, juguemos. (Pausa) Apuesto que sale el ANK tres veces seguidas.
Yeah, let’s play. I bet the ANK will appear three times in a row.

Ovvio, giochiamo. (Pausa)  Scommetto che ANK apparirà 3 volte di seguito.
当然，我们继续玩。我打赌ANK会连续出现三次。
MARCOS coge los dados, tiene una corazonada y los tira una y otra vez para comprobar que siempre sale lo mismo: dos ANK de tres.

MARCOS

(Sorprendido) Están… trucados.
They are…fake.

Sono… truccati.
他们是假的。
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LUIS esta dolorido por el disparo de JULIAN.

JULIAN

Es por eso que no soporto a quien no se toma nada en serio. 
That’s why I can’t put up with who doesn’t take anything seriously. 
È per questoche non sopporto chi non prendi niente sul serio
就因为如此我无法忍受那些不当真的人。
Sigue
…En la vida uno no puede dejar de vivir salvo que mueras, ¿verdad…?
…In life one can’t stop living unless you die, isn’t it?
Nelle vita uno non può smettere di vivere a meno che non muoia, no?!
在人生中人只有死了的时候才放弃生活不是吗?
JULIAN coge los dados y los cambia por otros trucados ante la mirada de OSCAR que lo ve.

JULIAN (Off)

(Sigue) Pues aquí igual, se juega hasta el final o se muere ¡Entendido!
Here the same, you play until the end or die. Got it?
Qui è  uguale, si gioca fino alla fine o si muore. Capito?!
这里也是一样的，你们得一直战斗到最后一刻。 明白了没有！
Este deja los dados.
JULIAN (Sigue)
Estamos es una guerra de clanes. 
We are in a clan’s war.
Siamo in una guerra di clan
我们处在一场部落战争中。
FIN FLASH BACK
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Sigue. MARCOS los mira y otra vez un ataque de ira casi animal.

MARCOS

Nos has engañado a todos para obligarnos a matarnos los unos a los otros. (Se le acelera la respiración) ¡Hijo de perra!
He cheated us to force us to kill each other. Mother fucker!
Ci hai ingannati tutti per obbligarci ad ucciderci gli uni con gli altri. Figlio di puttana!
他们迫使我们自相残杀。狗娘养的！
MARCOS coge la estaca con empuñadura y se la clava en la espalda. JULIAN grita. 

MARCOS

(Sigue) ¡Esta amañada desde el principio! ¡Tú puto juego, amañado! 

Your fucking game is fake from the beginning!

Il tuo gioco era truccato fin Dall' inizio!
你这狗屎的游戏一开始就是假的！
Oímos nuevamente la llamada al móvil y MARCOS se detiene.

MARCOS

¿De quién es ese móvil?
Whose cell phone is this?
Di chi é questo cellulare?
这个手机是谁的？
JULIAN

Mío. (Pausa) Por el mismo que pedí socorro a todos mis contactos… porque un loco psicópata nos tenía secuestrados.
Mine. The same which I used to ask for help… because an insane has kidnaped us.
Mio. lo stesso col quale chiesi soccorso a tutti i miei contatti, perché un pazzo psicopatico ci teneva in ostaggio.
我的。和我寻求救助的时候那个是同一个，因为有个疯子把我们绑架了。
MARCOS reacciona, coge el martillo y lo golpea una y otra vez hasta que se detiene.

MARCOS

(Ahora coge la pistola y le apunta en la cabeza) ¡Eres tú! ¡Tú lo has organizado y nos has hecho esto!
Is you! , you prepare and made us  all this.

Sei tu che lo hai organizzato e ci hai fatto questo!
是你！是你安排了这一切，是你对我们做了这些！
JULIAN

Sí, claro. Pero ¿a quien crees que creerá la policía: a mí que llame pidiendo ayuda o a ti… que tienes tus huellas por todas partes (Vemos cuchillo, martillo, catana) y ahora en la pistola?
Yes, of course. But whom the police will trust? Me that I called them or you… who has your fingerprints all over the room, and now in the gun.

Si, ovvio. Ma a chi credi che crederà la polizia: a me che chiamo chiedendo aiuto o a te... Che hai lasciato le tue impronte da tutte le parti (Vemos cuchillo, martillo, catana)  E ora sulla pistola?
是我，当然是我，但是你觉得警察会相信谁呢？我叫了警察，而你的足迹每个房间里都有，现在还有枪。
MARCOS

(Se derrumba) Hijo de puta, fuiste tú. Yo no quería, me hiciste daño y me obligaste hacerlo.
Mother fucker, it was you. I didn’t want to; you hurted me and forced me to do it.

Figlio di puttana sei stato tu! Io non volevo. Mi hai ferito e mi obbligasti a farlo.
狗娘养的，是你。 你使我负伤，还迫使我干这个。
JULIAN

Un clan sin líder debe morir para renacer de nuevo. ¿Recuerdas: somos EUGENESICO? Pero, HAROLD… yo a  ti no te haría ningún daño, no me atrevería.
A clan without a leader should die in order to reborn. Remember: we are EUGENESIC? But, HAROLD… I would never hurt you.

Un clan senza leader deve morire per rinascere di nuovo.ricordi: siamo EUGENESICO? Ma, HAROLD… io non ti ferirei mai.
没有首领的部落就应该死亡以获得重生。记住，我们是EUGENESICO？但是，HAROLD， 我绝不会伤害你，绝不会。
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Sigue.

JULIAN

(Ofendido) Pues ya sabes el precio.

That’s the Price.

questo é il prezzo.
JULIAN se aproxima a su oído para hablarle mientras por el otro extremo le apunta en la cabeza.

PALOMA se incorpora y trata de huir. 

JULIAN

¡Joder!
Fuck!

JULIAN reacciona con rapidez, la coge por los pelos y tira al suelo mientras la patea. PALOMA llora y grita.

OSCAR y LUIS se unen a lio general que tiene a MARCOS casi catatónico.

LUIS

¡Vamos a morir todos, vamos a morir!
We are going to die!
Moriremo tutti! Moriremo tutti!
OSCAR

( A MARCOS)¡No le sigas el juego! ¡Esto es una trampa! ¡Me oyes, HAROLD, nos ha traicionado a todos!
Don’t do what he wants! This is a trap! HAROLD, he betrays us!

Non fare ciò che vuole! É una trappola! Ascoltami HAROLD ci ci ha tradito tutti!
MARCOS se incorpora GRITANDO y sujetándose la cabeza como si fuese a estallar mientras le cruje; seguidamente, coge el alicate y se arranca un colmillo autolesionándose, en un escape de esta situación estresante, ante la mirada de horror de todos salvo la de JULIAN.

FIN FLASH BACK
.37 NOCHE – SALA JUEGOS

Sigue.

MARCOS

(Hundido) No. fuiste tú. Tú me arrancaste el diente.
No. you was. You pulled my tooth out.

No sei stato tu. Tu mi hai spaccato il dente.
不，是你。 你把我牙齿拔出来了。
JULIAN

¿De qué diente hablas?
Which tooth?

Di quale dente parli?
哪个牙齿？
MARCOS se para a pensar y se toca la boca. No le falta nada, está completo (se le cayó el algodón).

MARCOS

(Lucha por su cordura) No. No lo… lo he imaginado.
No, no, no… I never could imagine this.

No. Non lo ho immaginato. 
不， 不， 不， 我无法想象这个。
JULIAN

HAROLD, ¿nunca te preguntaste porque te sientes atraído por este mundo, por qué trabajas y estudias de noche? De verdad, ¿no conoces la respuesta?

HAROLD, did you never wonder why do you feel attracted to this world, why you studie and worked during night? Don’t you know the answer?
HAROLD, Non ti sei mai chiesto perché ti senti attratto da questo mondo, perché lavori e studi di notte? Davvero non conosco la risposta? 
HAROLD，你从来不感到奇怪为什么你会被这个世界吸引吗，为什么你在晚上学习和工作？你不知道答案吗？
Un fuerte golpe se oye en el interior, algo o alguien se aproximan y MARCOS, nervioso, apunta con la pistola a la puerta.

JULIAN

(Sigue algo inquieto) No hay tiempo, la policía ya está aquí. Pronto entraran por esa puerta. (Olfatea) ¿Puedes oler a esos sabuesos… son polis o licántropos tras la pista de los vampiros?
There is no time, the police is already here. They will soon cross that door. Could you smell the bloodhounds? They are pólice or werewolves?
Non c'è tempo, la polizia é già qui. Presto entreranno dalla porta. Puoi sentire l'odore del sangue.. É la polizia o i licantropi sulla strada dei vampiri?
没时间了，警察已经到了。他们很快会穿过那道门的。你能闻到猎犬吗？ 他们是警察还是猎犬？
MARCOS está sufriendo mientras le cruje la cabeza, superado dirige la pistola a su cabeza.

MARCOS

No. Yo no.
     No. Me no.

No. Io no.
不，我不能。
Oímos el CLIC del percutor.

JULIAN

(Sonríe) Olvide decirte que no quedaban más balas. Acéptalo de una vez, HAROLD, eres un durmiente: un vampiro pura sangre que escogió la senda de la humanidad… pero eres lo que eres y no lo puedes evitar. (Pausa) ¿Todavía no lo has descubierto?
I forgot tell you there are no more bullets. Accept it once and for all, HAROLD, you are a sleeper: a true blood vampire who choose the humanity path…but you are what you are and you can’t avoid it… haven´t you yet discover it?
Mi sono dimenticato che non ci sono più pallottole. Accettalo una volta per tutte, HAROLD, sei  un addormentato: un vampiro puro sangue che ha scelto di salvare l'umanità. Ma tu sei quel che sei e non puoi cambiarlo...non l' hai ancora capito?
我忘了告诉你了，没有子弹了。接受事实吧，HAROLD， 你是一个沉睡者：一个血统纯正却选择了人性的吸血鬼…但是你就是一个吸血鬼你不能抹除这个事实。
Oímos mas ruidos y golpes de gente aproximándose.

JULIAN

(Nerviosos) ¡Si no me crees, coge el pergamino!
If you don’t trust me, take the letter!
Se non mi credi prendi la lettera!
如果你不相信我，把信拿着！
Encadenado con dialogo, MARCOS la lee. La carta está escrita en caracteres antiguos pero ve su firma (HAROLD) al final de la misma.

JULIAN (Off)
Es tu pacto de sangre con un nigromante para que te ocultara tu condición vampírica en lo más profundo de tu inconsciente. ¿Reconoces tu firma… verdad?
Is a blood pact with a necromancer to hide your vampire condition in the deepest part of your unconscious. Do you recognize your signature… don´t you?

É il tuo patto di sangue con un nigromante che nasconde la tua condizione vampiri a nel profondo del tuo inconscio. Riconosci la tua firma vero?!
这是一个和巫师签订的泣血合约，为了隐藏在你无意识深处的吸血鬼本性。你认得你的签字的，不是吗？
MARCOS

(Se lleva la mano a la cabeza, le cruje) Es una locura.
This is madness.

E una pazzia.
这是一个疯子。
Oímos más golpes y hasta gruñidos. Algo grogui, MARCOS coge su catana.

JULIAN

Eso es inútil, HAROLD. Sobre la mesa está la caja azul con balas de plata, solo eso nos salvara de los licántropos.
This is useless, HAROLD. On the table there is the blue box with the silver bullets, just that can save us from werewolves.

Questo é inutile, HAROLD. Sopra il tavolo c'è una scatola azzurra con pallottole d'argento, solo questo ci salverà dai licantropi.
这没有用的，HAROLD. 桌子上的蓝色盒子里面有银子弹，只有这个能解救我们于狼人。
Nervioso y mientras mira la puerta, MARCOS coge la pistola y carga las balas de plata.
VOCES

¡Policia! ¡Abran policía!
Police! Open the door!

Polizia! Aprire la porta!
声音
警察，打开门！
JULIAN se aparta de la puerta empujando la silla hacia atrás para que no le hagan daño.

MARCOS

Y… ¿y si esta es una de tus trampas? (Reflexiona) Claro… Claro, yo disparo a la policía y hago que me maten; sobrevives y tu historia tendrá sentido, verdad. (Baja el arma y le mira) Eres un hijo de perra, DALMAC.
And what about…If this is one of your traps?... I shoot to police, they kill me and you will survive… mother fucker, DALMAC.
E se questa é un' altra tua trappola? Ovvio, ovvio, io sparo sulla polizia e faccio in modo che mi uccidano; tu sopravvivi e la tua storia avrà un senso(Baja el arma y le mira)sei un figlio di puttana, DALMAC.
那么..这也是你的陷阱之一吧？ 我杀了警察，他们会杀了你，然后你就苟存了。婊子养的，DALMAC
VOCES/GRUÑIDOS/AULLIDOS (Off)
¡Alto, policía! ¡Alto!
Stop! Police! Stop!

Alt, polizia! Alt!
停下！警察！停下！
JULIAN parece derrotado por la lógica de MARCOS.

JULIAN

Que cosas más feas le dices a un vampiro. Si no fueras quien eres eso te habría costado la vida.
What a bad things do you say to a vampire. If you were not who you are, you would paid it with your life.

Che cosa brutta dici a un vampiro. Se non fossi chi tu sei questo ti sarà costata la vita. 
这是你能对吸血鬼说的最差劲的话。如果你不是你，你会付出生命的代价。
Se apaga la luz y se enciende la de emergencia cuando oímos más golpes y gruñidos aproximándose.
JULIAN

Pero ya no hay más tiempo, HAROLD, tú decides a quien matas: a los licántropos o a los vampiros.  

There is not much time HAROLD, it is up to you whose going to die : werewolves or vampires.

Però non c'è più tempo, HAROLD, tu decidi chi uccidere: i licantropi o i vampiri.
但是已经没有时间了，HAROLD， 你决定了杀谁：那些狼人和吸血鬼。
A NEGRO:
JULIAN

Tira los dados.
Roll the dice

Tira i dadi
投骰子。
FUNDIDO DE PARTURA

En ese instante, todos los compañeros OSCAR, PALOMA, HECTOR y LUIS despiertan repentinamente y le miran mostrando su condición vampírica.

MARCOS alucinado les apunta con la pistola mientras oímos más golpes y gruñidos acercándose a la sala.
OIMOS cinco disparaos y lamentos de perros seguido de silencio. (Pausa) 

TODOS (JULIAN, PALOMA, OSCAR, HECTOR y LUIS) (Off)
Bienvenido, Master, te estábamos esperando.
Welcome master, we were waiting for you.

Benvenuto master, ti stavamo aspettando.
欢迎回来主人。我们已经在等待您了。
FIN


